
Presento aquest treball com a un avanc d'un cstudi in&s ample i 
profund, que el tema exigeix. Aquí deixo només exposats els primers 
fonametits $una hipbtesi -per tant, setise la documet~tació que prova 
els fets- sobre i'autoria del Curiul e Giielfa. 

Eni plau fer esrneiit del desconcert que mostra oquest autor quan 
ha d'escriure de mitologia, tema intricat que tracta de coses d e  les 
quals no té cap prova, nientre que el1 seinpre escrivia sobre la realitat 
objectiva. Diu llavors que la seva ploina s'avergonyeix perqiie parla 
"sens testirnoni" l ,  i el protagonista s'exc'ama: "iE con1 sabré yo Ho- 
mero si dix ver o no, que yo 110 viu janiés aquells actes dels quals el1 
fa menció?" (C 111 SO, 6-8). 

Pero el1 volia deixar be11 assentada la priniacia de la literatura rea- 
lista. 1 una manera contundent era d'exposar el seu criteri mitjancant 
el famás judici etitre Homer, d'una banda, i Dictes i Dares, de I'altra. 
Malgrat la inevitable manca d'objectivitat, doiics, deixava constancia 
de la seva opinió sobre un assumpte tan important: "E no és forcat 
que les gents ho creegueii, que no és article de f e  ... E per $0 hatiré 
nrdiment de parlar, per iio lexar tan alt e tan notable acte con1 és lo 
següent" (C 111 75, 3-8). 

1. Segueixo Yedició del Curinl e Cüelfa dc R.  Aratiion i Serra, "Els Nostres ClAssics", 
Bsicelana, Burcino, 1930-1933, i e1 sc@iiicnt sistoma de reCerAncin: \,olum, pAgina i 
-si csl- linies, tot precedit per la sigla C. Aquí: C 111 74, 14-15. 



1.1. Una ultra reina per a Czirial 

La novel,la cavalleresca s'ha coiisiderat com u11 producte de síntesi 
entre el Toman francks i la novallu italiana'. De iiloinent iiiteressa el 
primer nspecte: la influencia francesa de la Materia de  Rretanya, de 
fort pes eii la literatura catalana2, i a la qual i'nutor del Curia1 és 
manifestament seiisible: "Yo vull seguir la maiiera d'aquells cnthalans 
qui trasladaren los libres de Tristany e de  Laiicalot, e tornaren-los de 
letigua fraiicesa eii 'engua cathalana" (C 11 7, 5-8). ,Esta clar, doiics, 
que mostra admiració per les versioiis catalanes de la literatura artúrica 
-concpetanient pel Lan~alot  en prosa, del qual es coneixen fragments a- 
i expressa la voluntat de seguir la maiiera d'aquells escriptors. 

Aixb eiis ineiia a examiiiar els temes principals d'aquesta literatura. 
Corn que el tema del Curial és essencialmeilt el. seritimeiital, caldra 
comenpr pel de I'aliior corths. 1 en una elemental siiiiplificació es pot 
dir que Pobra ii'esti nmarada. Aisí la Güelfa, com a senyora i sobira- 
na, decideix i dirigeix i'itinerari sentimental -i tainbé el professional- 
de Curinl, fent passar el seu nniat per tota metio de penes i proves, en 
graii part provocades per la gelosia. Des del comeiicanieiit fins al filial 
de l'obra. Es a clir, ala seva actitud respon a1 codi &tic idorii per a una 
societat feudal, pero que, havent-se fusioilat als esquemes -1iteraris 
sobretot- de la cavalleria, s'havia ndaptat, iii&s o nienjs forcadament, 
a formes de vida diferents o més evolucionad~es (i ja burgeses?). 

1. Vegeu A .  E~padaler, Uim ?ein<i ver n Curial, Barcelona, Qunderns Crcrnii, 1984, 
~ h g .  149. Feig i1iei>ci6 d'nquert Ilibrc cn primer llac com a I'estudi mCs modcrn qiic 
recull la iaifortiisciii precedent i tnml,C perqiio la sern hiplteíi principal s'ndiu forcn 
nmh la mesa. 

2. Vegeu M. de Riquer, IlistOriu de la literatura catulnna, 11, Barcelona, Ariel, 
1964, lihgs. 13-40, i P. Bnliigas, Ln Motdrin de Bretnnva a C~otirltini~ri, a Aportacid o 
l'astvidi do lo literntiirri c<itiil<igi<i, Piiblicarions dc I'Aliadis de Montaerrat, 1982, iihgi- 
ncs 277-294. 

3. Ibid., phg. 18. A més, P. Bohigar, Un tiou frogn~erit  del Lancolot cntold, "Es- 
tudis Rominics", X,  1962, t>hgs. 179-187. 

4 .  Aquesta disfunció sentimental 6s pnlesa al Curial. El cas d'amor que exposa la 
naurllii, <le plantejoment cortes, és molt difícil de portar s bnn ternie eii I'entarn reol. 
Fins a tal p ~ n t ,  que 'invides pusch creure que entre mil desaventurats se-n tr¿pia iin 

que hage aiiienada la sua causa a glariora fi" (C 1 19, 16-18). 
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Si la Güelfa és una heroina cortesa" segons aquesta bptica, hi ha 
un heroi al qual Curial podria emular, si tenim esi compte que repre- 
senten un cas d'amor exemplor. El millor amaiit, el inbs cortes -com 
indicaria el seu nom per excel.kncia-, el més curial: Laiicalot. 

No es tractaria de cap imitació, ans d'una replica. Així com fa pos- 
teriorinent l'autor amb Dido, la reiiia de Cartago que es mata per 
amor i despit, i a la qual s'oposa la figura de Camar, que ho fa per 
c;~stedat i virtut. D'aquest pa~al.lel diu Lola Badia que no és "una cb- 
pia, siiió una r&plica coiiscieiit i molt r e e i ~ i d a " ~ ,  amb la qual cosa el 
Curia1 s'enfronta amb cert caire de  superioritat a PEneida. Si consi- 
deren~ ara el "curiós siiicretisme" en qu8 coiiviuen al Curial les refe- 
reiicies classiques i les de tradició roinanica, no pot estranyar d'imaginar 
que h u t o r  hagués aplicat el inateix recurs eii tots dos casos, tant en 
la literatura classioa con1 eii l'artúrica. 1No era, doncs, aquesta una 
certa manera de seguir el que havien fet els catalans que admirava, 
segoiis hem vist que havia coiifessat? 

L'amor de Langalot i Ginebra és el model d'amor cortes en el Lavqa- 
lot en prosa, el qual aconsegueix reeisir després. de passar per molt 
dures proves i dificultats. El Curia1 relata "quant costa a uii gentil 
cavaller e a uua noble dama lo amar-se I'un ,a l'altre, e com ab gran 
treball e pena, e seguits de molts infortunis, aprés lonch temps acon- 
seguiren lo giard6 de lurs treballs" (C 1 20, 2-6). 

L'itinerari amorós, dolorós i trionifal, de Curial i de Lancalot coin- 
cideis eii niolts puiits, degut a la semblanca d'els seus caricters. Sobre- 
tot en el vessant negatiu, per la seva falta de peisonalitat. La feblesa 
de Curial 5 qqiiaii es mostra poc decidit amb l'oferiment amorós de La- 
quesis, recorda la de Lancalot coniplaeiit la doiizella BEscalot e11 les 
aventures del final del cic'e, a la Mort Arlu, o bé dubtaiit de pujar a 
la carreta. Així coin s'asseinbla l'esigent intransigencia de Ginebra i 
de Güelfa: l'heroi en tots dos -sos purgara cruelment 1;s sospita d'in- 
fidelitat. 

Ara bé, la relació amorosa de Lanplot  i Ginebra se singularitza per 

5. El Monferrnt va estar molt llignt a la cultura trobadoresca i a les lleis de la 
cortesii, regonr M. Xeen (vcgeu La cobollerín, Bircelona, Ariel, 1986, pigs.  63-64). 

6. De lo "reaerenda latmduqa" en el "Curiol s Giielfo", "Caplletra", 2, 1985,  
p ig .  17 (vegeu la relació camplets entre Eneido i Cudol, piigr. 16-18). 

7. Ibid., *ag. 7. 
8 .  Vcgeu P. Rohigns, Notes sobre I'estruchiro del "Cudol e Guelfo", "Homenstge 

a Rubió i Lluch. hliscel.linia d'entudis literaris i lingüistics", Barcelona, 1936, pdg. 612.  



un tret característic: i'adú,lter. Encara que, segoiis la diiiiiiiica totpii- 
derosa de l'ainor cortes niés pur, I'heroi no sent cap culpabilitnt i pot 
coiiibiiiar perfectanieilt els deures con1 amaiit i com vassalln, 110 podi.A 
assolir el Graal, i el seu adulteri sera la causa de les lliiites fratricides 
que cloueii el regnat d'Artús. Moralment hi havia 1111 rebuig. 

Si Curial fos una replica de Lancalot, uil autor tan moralista corn 
el de la nostra novel.la es trobaria amb un tema que el fascinnrin i li 
repugnaria alhora, coiii en el cas d,e Dido lo. Hi hauria un ficil recurs, 
pero, per a fer-lo semblant, traient d'ell tota ombra de  culp a b'l' i itat i 
feiit d'ella una gran senyora: fent viuda la sevn ,amado. Aixi se'ns il.1~- 
n~inaria per primera vegada aquest iiisignificailt perb tan signiíicatiu 
detall de l'estat civil de 13 Güelfa. 

P,arem atenció eii aquest non1 comparaiit-lo anib el correlatiu, val a 
dir amb Ginebra. La coiiicidkncia de  les lletres inicial i final és un 
altre molt petit detall, perb que no hauria passat desapercebut a un 

- 

escriptor del segle xv -tan atents a tota mena de simbolisnies- que, 
a més a m&, jugava amb els iioms que esmelitava tnn sols de passada. 
Sobretot si es tractava del nom de la pfotagonista ". 

Ara hauria de revelar una serie de petites casualitots que tnmpoc 
no s'explicaven aiiteriorment i que amb aquesta interpretaci6 tindrien 
u11 sentit: iper que -hom s'havia demanat- Curial era pobre, orfe i 
cantava n~eravellosament?'~. Doiics Lancalot, de qui tanibé s'explica 
-en la primera part del primer llibre del Lancalot en prosa- la for- 
iiiació cavalleresca, presenta aquestes tres característiques 13. 

Es podria anar feiit un seguit de similituds. Per exemple, Curial 
obeeix tots els capricis de Güelfa (C 11 39, 14-19), i ella el reconeix en 
les justes abans que ningú (C 111 235, 8-10). Pero iio es tracta d'ende- 
vinar u11 calc entre nmbdós personatges, en primer lloc perquk, com 
que la literatura nrtúrica esta absolutameiit farcida de tdpics, no seria 
valid. Onicameiit, doncs, em permetré de concretar un aspecte puiitual, 

9.  'ES lmtentitza a la Aimt Artu (vegeu les phgr. 125-126 de La nirierte del rey 
Arturo, ed. C .  Alvar, "Alianza Tres", Madrid, Alianza Editorial, 1986). 

10. Vegeu De la 'icaerer~dn letri~d~c7a" Y . . ,  op. cit., pAe. 16. 
11. Aquest nam, tan estrany, podria servir de mostra de la fusi6 d'iiiflu&ncies, ita- 

liana i francesa, que componen I'abra: 
12. Hom podria prescindir dcl darrrr tret, el més prbxim nl tdpic en la literatura 

ariiirics. 
13. Vegeu la versib castellana de C. Alvar, La reino del gran sufn'wiiento, "Alianzn 

Tres", Madrid, Alianza Editorial, 1987, &gr. 33-34, 37  i 53-55. També en el volum 
següent, El libro de Golohot, "Alianza Tres", Madrid, Alianzii Editorial, 1987, pkg. 391. 



que afecta l'etapa d'iniciació cavalleresca, coiiiui~a en tots dos ca- 
vallers. En1 rcfereixo al  famós primer petó entre Lancalot i Ginebra, 
de tan irresistible atractiu que justificaria el comportament d'altres 
aniants molt llunyaiis: el de Paolo i Francesca, segons recull el Caiit V 
de  l'lnfern de la Disina Comddia *l. Seria, dones, u11 passatge que cau- 
sava un  fort impacte degut a la fascinacib de les accions modaiques 
d'aquests herois. El petó en qüestió fou aixi: veient Ginebra que tots 
dos ho desitjaven i "que el caballero no se atreve a más, lo coge por 
la barbilla, y delante de Galahot, lo besa durante un buen rato" 15. Del 
primer petó de Curial i Güelfa també és testimoni l'intermediari, Mel- 
cior de Pando, i també 6s ella qui 1:agafa lG, en aquest cas per les 
galtes (C 1 38, 23). 

No caldria afegir que aquests aspectes que avui poden fer somriure 
eren absolutament seriosos. Pero en el cas de I'autor del Curia1 convé 
d e  ressaltar-los, pesque l'anlor era el mbbil que el feia escriure, i hi 
vessava les seves més profundes conviccioiis. En aquesta líuia cal ex- 
plicar-se que al Curial es trobi un dels passatges medievals més col- 
pidors de  transvasament de la liteiiatura religiosn a la profanaLí. Té 
lloc quan, acabant ja la novel.la, i'autor fa dir a Laquesis, en un esforc 
per superar 13 seva envej'a, i enlluernada per la bellesa d e  la Güelfa, 
que resplendia sobre totes les altres dones de la cort del Puig de Nostra 
Dona: "Beneclicta tu i n  mulieribus" (C 111 249, 2). 

1 en la mateixa dinimica, Melcior de  Pando, la consciencia de 
Curial, i en qui no semblu dificil de reconkixer un reflex del mateix 
autor ' 5  clou una obra tan greu -malgrat la forta dosi d'humorisme-, 
tan calculada i elaborada coni íntima i personal, ainb una declaració 
emiiientmeiit solemne i enlotiva: amb el Nunc climiltis evangelic. 

14. Vegeu V. Cirlot, Ln novela ortilric<i. Ovigen6s de lo ficción en In cultur<i 
europeo, "Bililiotecn de divulgacihn temitica", 45, Barcelaiin, Montesinos, 1987, pigi- 
nn 132. Cal aiegir que, a la vista d'una petita irnprccisih del text del Dant (fa" la reina 
C.inebra qui porth la iniciativa del petó i no Lancalot), sembln que aquest autor ercrivis 
de memoria, impressionat Der la bellesn de I'escina. 

15. El libro de Golohot, op. cit., phg. 390. 
16. Cal advertir que estic revelant semblancer i no buscant motlles eractes. La 

iniciativa femcnina era normal, segons la tbnica cortesi: en el yet6 entre Blaoúin i 
Brianda 6s ella qui li aL~eca I'elm ívegeu Rlonrlin de Cortiuolln i ultrss tiorrncinns en 
ccrr dels segles XIV i XV, "Les millors obres de la lit~ratura catnland', 96, Bnrcelona. 
1963, gAg. 64). 

17. Vegeu C. Garcia Giinl, Pnmsros nocclds europeas, "Rililioteca de  estudios cri- 
ticos", 2, Madrid, Istmo, 1974, 1I:ig. 80. 

18. LPodrin airu explicar nlguns lapsus de I'autor, cn q d  parla per boca d'nqiie~t 
personatge (C 111 22, 14-15; C 11 291, 7-12), com badades a delacions subliminal~ 
prbpics Cuna obra iio perfectament acabada? 



Eren temes vitals, doncs, per a l'autor del Curial. Per tal de sortir-se 
del dificilíssim art d'estimar en el seu tcinps, el1 proposava un model 
d'amor actual, harmoiiitzat amb l'etica cavalleresca '3, el qua1 -així 
com I'exeinple rl"nmor inixiiii quaiit a la normativa de la cortesia, el d e  
Lnncalot i Giiiehra20- aconseguia excepcionalmeut triomfar. 

No cal pretendre trobar en aquesta iiitertextualitat una copia exacta 
de cap text. Podria ser molt bé que l'autor recordés, i que escrivís 
tenint com a te16 d e  foiis en la seva memoria el relat del Laqalo t  en 
prosaz1, llibre que l'hauria iiiipressionat en altre teinps o en altre Iloc. 
?Era potser aquest, doncs, el llibre que recordava haver llegit?: "Foil 
ja ha lonch temps, segons yo he llegit en Cathalunya" (C 1 20, 11-12). 

1.2. 1 un possible autor 

La relació entre Curia1 i Loncalot eiii va fer estudiar una altrn 
obra, aquesta jn anib un autor concret: la T~ag2dia rle Layalot  22 de 
moss&n Gras. 

Aquesta obra, adaptació, resum i traduccib al catala de la Molt 
Artu fraiicesa, i que s'ha coiiservat molt fragmentada2", "6s part de 

19. Clirétion de Troyes tamb6 hsvia presentat en les seves novel.les casos proble- 
mdtics d'arnor cortes arnb solucions nistrinionials. 1 també havia inteiitat do siipcrnr 
i'smor adiilter del Tristanq smb e1 Cligis. 

20. Si Espadaler haria sospitat que In reina Maria era la destinatbii del Ctieal, 
hi *fegeino ora la rospita que una altrii reina, Ginebra, n'ira el rnodel. Cni tciiir en 
compte que In tradicional dicotomia entre "lo Tiront inrpirat per la influencia brctotiii, 
cniii la Csriol nat al calor do la imitiició italiana" (Curinl e Gielfn, ed. d'A. Rubiú i 
Lluch, Bsrcelona, Real Acadcmia de Buenas Letras, 1901, pAg. m), pot scr una de  les 
causes do no harer-se pensnt abans en squesta interprctació. 

21. En les notes introductbries a I'edició del Cuviril, diii R. Miqiiel i Planas: "El 
tromit d'avintures cavnllererqucs que serreix de fons a la narració sembla una evocacib 
generica, més que anecddtica, dc la literatura de gesta francesa'' ("Bil>liotecn catalana", 
Barcelona, 1932, pAg. xv~i). 

22. Sembls qiie fnu una imp~essió giroiiiiia do J ~ i a i i  de  Valdés i qiie rcspon al 
Lnncnlot del Llneh cantractnt, cl 12 de gener de 1497, amb Jairn Belloc i Nnrcir Sem- 
pere (vcgcu P. Cátedra en l'edició de In Histdrin de Poes i Viono, Diputació de Girona, 
1986, p s s .  80-82. Aquí seguirern l'edició de M. de Riqrier, Trngddin de L<i!ic<ilof, 
nmb facsímil de  l'incunable, Barcelona, Quadems Crema, 1984. (La va editar antcrior- 
ment: Lo "T,n6ddio de Loncnlot", terio artúrico cot<zliin del sislo XV, "Filolagin Ro- 
manza", 11, Ndpols, 1955, pags. 113.139.) 

23. Els quinze capitoln -incomplets- wnservats corresponen als seixsnta.set pri- 
mers capitols de l'oiiginal frsncks, que en té dos-centn quatre en total. Ara bé, el doctor 



la gran obra dels actes del faniós cavaller Lancalot del Lac" 24, com 
diu la dedicatoria. S'hi fa, doncs, una clarissima a1,lusib al Lanqalot 
eii prosa, el qual cloii anib la Mort Artu. 

Aquí he de fer uii iiicis, perque cal avaiqar que de "la part" a que 
es refereix la Tragedia -la Mort Artu- tanibé hi havia traducció 
catiilaiia, fet que fiiis ara hoin desconei~ia?~.  Aixb és important quont 
a l'obra de iiioss&n Cras perque aleshores l'autor no estava donaiit a 
coiieixer el relat de la fi del regnat d'Artíis. Pero iio és definitiu, per- 
que l'assunipte era conegiit arreu, i concretanieiit ja se sabia que ho 
era a Cataluiiya, con1 mostra La faula de Guilleni de T ~ r r o e l l a ~ ~ .  

Pero ara hoiii constata que mosseil Gras tenia un iiitei-6s coiicret a 
presentar aquesta historia. D'aquesta iiitencioiialitat ja s'havia adoiiat 
el doctor Riquer: "La Tragdrlia de Lancalot ofereix uiia peculiaritat 
que 'a separa dels textos artúrics típicameiit medievals i Peiillaca amb 
la novella sentimental que, més o nieiiys derivada de la Fiantetta2', 
tingué molta fortuna en la literatura catalana del xv. Mosshn Gras no 
escriu per a informar de les proeses dels cavallers de la Taula Ro- 
dona, ni per a presentar gloriosos exernples de  valentia i de virtuts 
militars, ni tampoc no li interessa la llegenda bretona en allb que 
pugui teiiir d'espiritiial o &ascAtic, ans pretén, com afirma a la dedi- 
catoria al comte d'Iscla, relatar, analitzar i comentar un fet d'anior, 
prenent con1 a exemple la passió entre Guenievre i Lancelot, per tal 
com veu «de tal plaga ferida la enamorada gerieraciój,, i eiiseiiyar a 
les daiiles que no han de donar credit a falses aparences d'infidelitat, 
i als cavallers, que han de perseverar eii Famor. Aquests propbsits, que 
expliquen el criteri selectiu dels episodis presos de la novella francesa, 

Riquer, que reconrtrueix el que podria ser la  msta de I'olira regons I'estil de rnosshii 
Gras, calcula que les divuit pagines canservadcs suposcn apronimadament la  meitat del 
tint de l'incunablc (vcgcu Icr p'gs. xxv~z-xxv~n dc l 'c~tudi introductor¡ a l'edició). 

24. Citarem la  T ~ o g i d i a  de Latqolot amb la  sigla T seguida de la pagina -i linia 
s i  cal-. Aquí: T 3. (Amb referencia a les líiiics numiradcs, no a les ~eals . )  

25. De l'eniítencia d'aquesta versió dona raU a I'article Una nova font del "Tirant 
lo BLinc", que es publicara a la "Revista do Filologia Románica" de la Univcrsitat Com- 
i>lutense, en el volum de 1988. La meva afirmacib cs basa en una intcrtentualitat arnb 
reconeixement d'identitat de tent entre la Tragedia de Lrin~rilot i el Tirant lo Blonc (Ics 
vuit primeres línies del capitol 1 de la primera i les vriit primcres del capital XXVIII 
del repon, que és el primer en qne s u r t  e1 pratagonistn). Aixb revela que tots dos autors 
havien utilitzat una mateina font: la Mort Artu trsduida al catale i a la qual ens refe- 
rirern com La niort del rei  Artús. 

26. Vegeu I'edició de P. Boliigas i J. Vidal Alcavsr, Tarragona, 1984, pAg. xr. 
27. Trobo interessaiit d'aisenyaliu aquí la ja istablcrta relsció entre la Fi<imett<i i 

el Cutinl, 611s i tot amb nossiúle influ8nciii en el caricter de Cüelfa (vegeu P. Bohigss, 
Notes sobro I'estructura ..., op. cit., p8g. 616). 



ailem eii donen a la narració de mossen Gras un to que debades cerc .' 

l'original que té davaiit els ulls" 2S. 

Aquesta iiiteiició, doiics, és una ndvert&iicia de tipus sentiii~eiital, 
tal i com es declara a la dedicatbria: "Se niostra clarainent quant les 
solacias en les coses de amor daiiyen, e com als qui vertaderanieiit 
amen niiiguiia cosa los desobliga" (7' 3). 

No era pas la primera vegadn que inossiri Gras escrivia aiiib seiitit 
didictic sobre aquest teina. 1 aixb no és cap suposició, car el1 coiifessa 
que ja havia escrit sobre l'arnor de Laiiqalot i Giiiebra posaiit-lo coiii 
un amor eseniplar: "Yo velieiit de tal plaga ferida la enamorada ge- 
i~eració, eii teiiips passat desliberí per eximpli de la reyiia Ginelirn e 
de Lancalot socórrer a aquesta dura pestilencia e furor" (T 3). ha vi:^ 
decidit d'ajiidar la seva geiieració, la qual, si llegia el cas que preseii- 
tava d'amor reeixit, bi trobnria una Ili$ó. Boiia provn del taraiiiih mo- 
ralitzador de rnossiii Griis és aquest final -la Trug~clia de Lanplot-, 
ainb que acaba triomfalmei~t aquell cas d'arnor iiiod6lic. Es l'amor que 
perdura per sobre de Padversitat i la separació, malgrat el trigic final, 
la mort dels protagonistes: "Aprova acb mnteis iiiaiiifestameiit la per- 
severada caritat dels dos reconsiliats ainats, que iiltra la última e for- 
cada separació de les cares persones, no dels volers, se est6s e fiiis a 
la fi de la vida perdura" (T 4). 

Arribats en aquest puiit, crec que es fn necessari establir d'uiia nia- 
riera seriosa,la relació entre la T.rugLclia i el Curiul, perqiik l'adequació 
de totes dues obres en les iiitroduccioiis i en els casos que plantegeu 
és tnl, que eii els puiits eii que iio coincideixeii exactament es coiii- 
pleinen ten. 

El problenia de foiis, en coinú a les dues obres, era la gelosia. Re- 
cordem aquí unes para~iles del doctor Rubió sobre el Cz~rial: "La uni- 
dad no se la da el protagoiiista, sino el conflicto de amor y celos pro- 
movido en el alma de Güelfa" '" 1 cal tenir preseiit també que l'autor 
escrivia des de la realitat del seu temps, i que aquell de la gelosia 
era un greu problema: "En efecto, en los Ultimas años del reinado de 
Alfonso el Magiiánimo, muchos erno los caballeros enamorados a quie- 
nes las empresas del rey obligaban a vivir apartados de sus danias y 
consumiéndose de celos," ". 

28. Phga. xxximxxnr de l'estudi iiitroductari a l'edici6 de la Trrigediu. 
29. J. Ruliió, Literci'turo c<itol<iri<i, n Ilirtori<i gerierul de I<rp litawttirus Iiisp<i,iic<is, 

11, Rarcelonn, Vergarn, 1968, g&g. 857. 
30. Ibid., pJ.g. 851. 



1 mossen Gras ens diu de la gelosia que és una plaga "que sembla 
impossiMe, menja, rosega e corromp los departits e separats" a l .  1 pre- 
senta un cas gricies al qual les dames veuran que i'hail de saber su- 
perar. Així com va fer 1; reina Ginebra, que oblida la incompreiisible 
infamia ocasioiiada eii lluir Lailqalot a la cimera la iniiiiga d'una altra 
doiia en el torneig, "clles, legint la enamorada reyna com, ab falsa 
credulitat e versemblaiit causa, lo seu seiis culpa enainorat a tota ul- 
traiica coiidenipna, clarameiit pornii venir en conexeqa que no és tos- 
tenips ver lo que eiitegrameilt e de totes parts provable ésser se mostra 
e a veritat 110 en res fa desseinblailt" (T 3). 

1 els cavallers s!adoiiaran que han de saber perseverar fermameiit i 
amb toleraiicia. Així com va fer Lailqalot eii desafiar valentainent els 
iiiaxiiiis riscos, malgrat el menyspreu i el rebuig de la reina, per tal 
de salvar-la i recuperar el seu ainor: "E ells, qui soveiit per ato inipa- 
ciencia iiicorreii, veent lo que Lancalot socorreiit a la ellaniorada ene- 
miga féu tendran per cert que serveys e coinport revencen e recom- 
pren les doloroses e precioses perdues, de que justament sperar poran 
nova e rnés ferveilt uiiió que la primera" (T 3-4). 

D'iina manera semblaiit havia deixat de banda la gelosia la Güelfa, 
i Curinl, per tal de Pecuperar el seu amor, havia lliiitat 611s a l'extrem 
amb coratge i paciencia. 

El doctor Riquer, després d'observar una certa afinitat entre la 
Trugiclia i i'escriptor vnlencia Joail Roís de Corella --anib l'actitud 
literaria del qual Iii ha també alguii punt semblaiit-, diu que Cs més 
íitil comparar-la amb el Ct~rial: "L'actitud de l'autor del Curia1 6s molt 
similar a la de niosseil Gras, car tots dos doileii a la peripecia cavalle- 
resca, de vella tradició iiiedieval, un sciitit seiitimeiital i de didactica 
amorosa, característica ben propia del segle xv. Taiit els amors de 
Lancelot i de Guenikvre com els de Ciirial i Güelfa foreii coiistantiiieiit 
eiltrebancats per sospites d'iiifidelitat, per la gelosia de la dama i per 
la coiiducta rigorosa d'aquesta; pero coin que la historia de la primera 
 arell la acaba ainb la mort, l'obra de mossen Gras porta eilcertadament 
cl nom de tragddia" ". 

31. T 3. Recordem coin Melcior de Pando renya Giielfki por la seva gelosiu: "dPer 
club preiietr 3x1 aquests fets, que ndés ros eiifelloniu al, vós mntexa, ad&s ros motnii 
al> vostrcr mans?" (C 11 8,  2 2 2 5 ) .  (Aqui sí que és pernies de fer relacioiis, perque 
c1 terna 6s cspccífic J'aquistcr obres i 1x0 es navega entre tbpics.) 

32. PXg. x.-v dc i'estudi iiitroductori a i'edicib de In ?'r<~gc'diu. 



Rs aquest darrer el punt en qu& se separen inés Tragidia i Curial, 
en el trigic final de la primera". Pero a la llum de la tesi d:Espa- 
daler podria Adhuc ser un factor positiu per a la identificació dels 
autors. Si i'autor del Curial deixi inacabada I'obra desprts de la mort 
de la reina Maria, de qui sendevinava cert reflex e11 la Ggura d'e la 
Güelfa, havent mort ella i el rei Alfons, iiio fóra coiigi-nent que seguís 
el dramatic final, amb la mateixa font d'iiispiració, sobre la trigica i 
gloriosa mort dels personatges? 2R'o fóra també molt colierent, per part 
d'un autor tan catala, Iiavent viscut el dramatic espectacle de la guerra 
civil? 

Amb més motiu si no havia pogut esbandir el seu tan traiisceiident 
i esperaiicat primer missatge: que l'amor és quelcom de inolt perillós, 
pero que hi ha soluciá i reinei. D'aixb tracta precisament la Tragedia, 
no solament la dedicatoria i la introducció, si116 absolutament tot el 
que mossAii Gras afegeix a l'original de la Movt Artu. Deixa a nlés 
be11 clar que no hi ha cap altro inteiició, que pogués anar lligada a 
la persona de Joan de Torrelles 34, comte d'Iscla, a qui dedica i'obra: 
"La qual obreta mia a vós, senyor compte, he volgut yo dedicar, no 
perque digna sia de vostra noble senyoria ne perquh tals materies a 
la gravitat de vostra virtut e preheminencia sien conformes o pertinents, 
mas perquh nua e flaca e per les mies occupacions no corregida ne 
ab compliment, la favor del vostre nom la far i  anar segura entre los 
grans" (T  4). 

Queda clar, doncs, que 6s del contingut que vol nssegurar la per- 
vivrncia i propagació. Confessa, a mis, que t s  una obra poc elabo- 
ra,da. Aquest comentari, i la qualificació d"'obreta" -fora del tbpic de 
la humilitat, que aisí mateix per tres vegades apareix al Ct~rial-, ¿no 
pot transparentar que I'autor sabia molt bé que volia dir escriure una 
obra llarga i treballada? (1 anotem que pretén que es difongui entre 
d s  grans.) 

Segueix mosskn Gras: "... la qual havia fins avuy dubtant retengu- 
da" (T 4). Paraules que denoten un  escriptor que madura molt els seus 

33. El doctor Riquer creii que moss6n Gras podria hnver-se iiispirat per al títal eii 
1s Trapddia de Coldesn de R O ~ E  '18 Corells (T  xxr). 1 esmentn la dcíinieió de tragedia 
del marques de Santillana: "Tragedia es aquella qiie contiene eii si eaydas de grindcn 
reyes e príncipes ..., cuyos nss~imentos e vidas alegremente se comentaran c grind 
tiempo continiiaron e desiiiiés tristemente cnyeion" (T  xxxi). 

34.  Per a dndes histbriques sobre aquesta figura vegeu les pkgigs. r-srv de l'estudi 
introductori a l'edició de la TropBdia i l'srticle Torrnlles i López de Gurren, Jooli de,  a 
la Gran enciclonCdia cololnno, signat pez M. Mercd Costa. 



treballs abaiis de lliurar-los. Actitud similar a la d'uii autor com el del 
Curial, qui, en un cas més coinprom&s, ja que jugava amb situacioiis 
reals i davailt la mort de la destinataria, va guardar la seva obra tota 
la vida al calaix. De primer, és probable que ho hagués dubtat i és 
evident que la va retenir. 

1 acaba la Introducció: "E per aquesta occasió en gracia demaii al 
geiierós iiiimo vostre acceptar e ab rap r  la vulla ab aquella graciosa 
humanitat ab la qual a mi haveu guaiiyat per servidor e reteiiiu" (T 4). 
Mosshn Gras la dirigia, doilcs, a1 seiiyor a qui servia. Coin ha suposat 
Espadaler que feia també l'autor del Curial. 1 més eiilla de la seva 
tesi, caldria fer esment de  la  molt aguda relació que va adverth Miquel 
i Plaiias eiitre les foiits del Curial i els llibres de la Biblioteca Reial de 
iVipols"",onaiit peu a la suposició que l'autor -potser fuiicioiiari 
reial?- hagués pogut tenir-hi accés. Com i'hauria pogut teiiir inoss&ii 
Gras, segons tot seguit veurem. 

1.2.2. Mossdn Gras 

No tinc més dades biogrifiques que les que dóiia el doctor Riquer 36, 
i que resumeixo: 

a) En un docunient del 13 de setembre de 1431 se cita Lluís Gras, 
ciutadh de Palerm. 

b) En 1444 i 1445 és atestat misser Lluís Gras, com aiilbaixador 
d'Alfons el Magninim, a Tunis. (Els documeiits tracteii del rescat de 
captius.) 

c) L'escriptor Lluís Gras figura com autor Cobres de poc valor 
-que no s'haii conservat- i que es van inventariar el 1486. 

d) Al cauconer de Vindel, de les darreries del segle sv,  hi ha uiia 
coniposició de tipus sentimental, eii castella, firmada per Gras 37. 

Ara bé, no solameiit no se sap eii quins casos es tracta de la nia- 
teixa persona, sinó que tampoc no es pot afirmar rotundament que 
algun d'ells sigui l'autor de la Tragdclia. El doctor Riquer alerta a més 
d'un petit detall: el Gras a) consta com a ciutadi i el b) com a misser. 

35. Vcgcu i'cdició del Curiol jn eitnda, pig. xxx. 
36. Vcgcu Ica phgs. xrv-xv de l'ertudi iiitradiictori a i'ediciú de la Trdgddia. . 
37. 13s rciiroducis a i'ap&idix de I'ediciú de Riri~icr de la Trogddin, a les pigi- 

iics 23-28. De momeiit en prescindiré, perrluh no en desprenc ~oiisiqLi&ncics eii cap sciitit. 



-val a dir que era jurista-, i l'autor de la Tragdrlia figura coin a 
moss.4n -val a dir que era cavaller-. (Tanmateix, podieii ser diferents 
etapes del niateix recorregut biogrific.) 

Cal tainbé considerar que -encara que no existeixiii docunieiits 
probatoris-, eii boiia lbgica, la relació ainb els cercles prbxinis al rei 
-on s'iiiseria Torrelles, con1 veurem tot seguit- 6s propia d'uii cirrec 
diploinatic, i, per altra banda, seria inolta casunlitat que es coiieguessiii 
dos escriptors anib el cogiioni Gras a 13 ~ilateixa epoca. Mossciii Gras, 
doiics, faciliiient s'ha ideiitificat, si més 110, anib la persona atestada 
a b) i a c). Segons el Diccionari Iiiogrufic Albedi: "Hom creu que 
aquest 'mossiii Gras' pot ser el Lluís Gras docuiiieiitat a Polerni el 
1431, i ericara l'hoinbiiiin que, en 1444-45, era anibaixador a Tuiiis 
d'Alfoiis IV el Magniiiim. Dóna peu a la coiijectura el fet que uii 
Lluís Gras és coiisiderat autor d'escrits iiideteriiiinats al catileg d'uiia 
Biblioteca, i que la Ttagidia <le Lancalot sigui dedicada n Joaii de 
Torrelles, duc d'Ischia, ciiiiyat de Lucrecia Alagno, l'amistancada del 
rei Alfons" ". 

Des d'un punt de vista cronolbgic, a niés, no hi ha objecció a una 
sola identitat, comptant que Torrelles fou comte d'Iscla (forma catala- 
ria antiga d'Ischia), almeiijs de 1458 -l'eniiobli el mateix rei Alfoiis- 
fins a 1472 1 cal parlar ara d'aquest personatge, que, en caiivi, sí que 
esta forca documeiitat. 

Joan de Torrelles", fill de Pere de Torrclles, va servir el Magilhnim 
des de niolt jove a Italia, participa al saqueig de Marsella 41423) i 
lluiti en defensa de Barceloiia coiitra les galeres genoveses (1456). Coni a 
recompensa rebé el comtat d'Iscla i la seiiyoria de l'illa, situada al golf 
de Nipols. En 1452 va casar anib Antoiiia d'Alagiio. De 1462 a 1465 el 
rei Ferraii de Napols assetjj Iscla, oii es iiiaiitiiigué Torrelles i des d'oii 
s'apoderi del castell de l'Uovo a Napols, d'on es va endur les despulles 
del rei Alfoiis. Duraiit el setge, Torrelles rebé ajuda de l'anomenat "rei 
del catalans", Pere el Conestable de Portugal, en oposició a Joan 11. 
Fiiialnieiit, Galceran de Requesens el faria capitular. Fou caniarleiic 
del duc de Calabria, lloctiiieiit del governador de Catalunya (14%- 
1470) i governador general de Cataluiiya (1470). El 1472, un cop aca- 
bada la guerra, la cintat de Barcelona demaiii a Joaii 11 que toriiés a 

38. Vol. 11, Barcelona, AlLirti, 1968, pig. 344 
39. Vegeu ni& arnuiit la nota 34. 
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Joan de Torrelles les possessions aragoneses, i aquest reté vassallatge 
al rei. 

Entre les dades histbriques de Torrelles hi ha un puiit interessaiit 
per a la nieva hipbtesi: Joaii de Torrelles -tan fidel al rei Alfons-, 
segons Zurita, manteiiia boiia relació amb i'aniistaiipda del Magnaiiim, 
Lucrezia d'Alagiio, germaiia de la seva doiia, desprks de la mort dels 
inonarques. D'aquest fet, pero, se n'havia dubtat 4% Deia aquel1 his- 
toriador que Joan de Torrelles "entregó la ciudad y castillo de Iscla, y 
61 se pasó a Sicilia, y de allí se viiio a Aragóii, bieii rico de los tliesoros 
de  madama Lucrecia, que t l  tuvo eii su poder mucho tiempo" "'. Ales- 
llores, la bona relació, a la iiiort del rei, de les persoiies lligades a la 
cort, con1 moss&il Gras, amb l'antiga aniistaiipda del rnoiiarca, coiifir- 
niaria el relat histbric de Zurita. De tot oisb, molt coiigrueiit amb la 
meva hipbtesi, en tractarh després, aiiib el tenia de les possibles ideii- 
tificacioiis, a l'apartat 3.1. Aquí resta noniés plaiitejat. 

Si, des d'una perspectiva cronolbgica, 110 hi ha cap objecció per a 
la ideiititat de  inossen Gros, autor de la Tragedia, amb els documeiitats 
histbricament, tampoc no ii'hi ha a suposar-lo autor del Curial: se sap 
que aquesta novella s'escrivia cap a 1456-1458, com a data final 42, i 
que i'autor es trobava eii la niaduresa 43. NO cal, doncs, fer gaires es- 
peculacioiis per a calcular que uii ambaixador dels aiiys 1444-1445 era 
uiia persona pleiianieiit madura dotze-catorze aiiys després. 

Per analitzar cl Curial corn a novel.la, des del puiit de vista del 
genere, a la llum de la meva hipbtesi, eni conceiitraré eii tres direc- 
cioiis: l'asceiideiicia literaria, l'ambieiit sociolbgic de l'autor i la seva 
ititencionalitat. 

40. Vegeu la nota 8 dc la phg. 13 a i'cstudi iutinductori de 13 Trrigidio. 
41. Andles de Ariigln, Saragossa, Cniicllaa, 1977, llibre XVIII, cap. 5, phg. 528. 
42. Vegeu Unri reina ver  ri Curiul, 013. cit., i,igs. 247-248. 
43. Vegeii Curi<il 111 12, 23-24, cn liarla i'autor: "si yo l i s  hagués en la 

mia tendia edat servides.. .". 







eii la batalla de la badia de Roscs ". Observein alguiies curioses coiii- 
cidincies aiiib el Curial: 

1) Que apareixen esmentats en capitols propers iioms que són per- 
sonatges del Curial: Ramoii Folc de Cardona, nom de l'ambaixador de 
Tunis a la novella, se cita als capítols 12s i 134 de ln Crdidca, i Al- 
bei-t de Medioiia, iiom del pare de Galceraii al Curiul, al capítol 141. 

2) En la batalla cle Roses contra Guillem de Loderiia i els frati- 
cesos, en 1285, participaren en l'episodi bil.lic, clúiia manera decisiva, 
els pareiits <En Gras, sobretot dos nebots que són gerniaiis. Coman- 
deii la gesta dos i~lmiralls catalans molt aniics seus, Ramon Marquet 
i Berenguer Maiol: uii total, doncs, de quatre noins protagoixitzen el 
fet. 1 al Curial Iluiten, junt anih el protagonista, contra Boca de Far 
i els italians, els dos germaiis Oluja, Dalmau i Roger, i Poli? d'orcaii: 
un total de qu'atre cavnllers catalans, dos tanibé germaiis. 

Es iiiteressaiit de ressaltar qu'e Espadaler, liavent comprovat la vi- 
ves? dels retrats dels Oluja i Orcau, diu: "1-Ioin no pot evitar de pensar 
que l'autor hi reflecteix personatges autintics, i es fa del tot natural 
sospitar una relació directa entre aquestes fainílies i i'autor, sobretot 
ainb els Orcau. Aquesta expressivitat fa que siguiii piiizellades quasi 
ainb iiitencionalitat biogrifica" 1 2 .  

3) Als nebots d"En Cras el rei Eii Pere els paga la seva ajuda ge- 
nerosament, tal i con1 era acostuniat: "E En Ranion Marquet e Eii 
Berenguer Maiol, amagadaineiit traineteren a Eii Gras mil florins d'or, 
e altres mil que en doiiareii als dos nebots seus... E aixi los nebots 
d'Eii Gras anareii a Cadaqués alegres e pagnts, e doiiaren a llur avon- 
cle los mil floriiis d'or e li contareii tot lo fet. E lo prohom hac-ne gran 
goig e gran alegre, mas no en gosB fer semblaiit iieguii" 13. 

11. Absns, els capitols 73-83, en que són forsgitits els franceros de Sicilis, i'ar- 
rembleii n la batalla anib el Snnglier, qui -amb molt sentit de  I'humor- seria I'equi- 
vnlent de I'orgullús Guillem Cornut. Faig ntenció n nlgiins detnlls: la dcliniitacib drl 
nombre de gerit que interi.6 a les dues batalles; Pexliressió "Aiir!", destacada en tots 
dos casos; els dos conihnts que obren -a Curial o nls cntalans- les portes del Me. 
diterrnni. 1 Gnnlment obneruem la sirnitria: ler tt.es lluites que suggcreixo amb rnodel 
n la Crdnicn -Roses, Sicilia i Painissars, cnm ueureiii- clotien cadsrcuna un Ilibre del 
Cttriol i reixesentaven alli. rcípcctivnment i progressivn, l'rmulsió ddols frnncesos de Ics 
costes rle Cntalunya, del Medititerrani i del país. A totss tres, a mér, s'esrnenten els 
Iiernics ninics #En Glaa, Marriuet i \Iniol. 

12. Upio rciti<i per o Ctiriol . . ,  013. cit., I A ~ .  íO. Enfiant de la dcscripció tan me- 
dieval de  Dalniau d'Oluin teiiirn la figura estilitzadn de Ponc d'Orcn~i: ipodria ser el 
conteinriorsni Wcticisloii ~I'Orcinia, qiie n i i a i a  1x1 mi>" -i per Cntaliiti?o- feiit I'ofici 
de combatre? 

13. C ~ d i i i c i i ,  1, ap. cit., pAgs. 210.211. 
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1 al Czcriul, quan el protagonista ofereix diners als gerinans Oluja 
per tal de retribuir la seva intervenció, Dalinau respon: "Cavaller, 
nosaltres iio haveiii mester v0sti.e argent, car per gracia de Déu, un 
rey tenim q u e m  dóna manera que, sens peiidre argeiit d'altri, podeiii 
cercar lo nión" (C 1 164, 16-20). Aquest text, de fet, testirnolija que 
el rei d'Aragó pagava bé el: cavallers catalalis i que aquests iio ne- 
cessitaveii res més. 

4) En la lluita amb Boca de Far consta tres vegades I'expressió 
"QuA us diré?" 14, taii característica de la crbnica de Muiitaner. EII- 
cara que figura alguiia vegada més -i també en una ocasió simptomi- 
tica, con1 veurem-, iio es dóna en tota la iiovekla amb aquesta inten- 
sitat. ¿No podria revelar una voluiitat d'enllacar aquesta batalla amb la 
Crbnica? 

5)  Aquest passatge, en qi~t! Curial crida per Saiit Jordi abaiis d'en- 
trar en la lliiita, on es niaiiifesten !a noblesa i la superioritat dels ca- 
vallers catalans, i immediatameiit al qual s'exalta la figura del rei En 
Pere, "ve a donar-nos en certa niaiiern la mida del patriotisme catala- 
nesch del autor" 1% Aquí li estic atribuiiit com a font Pobra de patrio- 
tisme més exaltat de la literatura aiitiga catalana, la Crdnica de htun- 
taner. No senibla, doncs, u11 disbarat. 

6) Finalnieiit, al Curial, quan termina la batalla, el gran rei d'Arag6 
rep amb inolts houors i festeja els cavallers catalans prop de la ciutat 
de Barcelona: "E com sabe que los tres cavallers vassalls seus venien 
de la batalla que havieii feta e fossen prop Barchinona, volent iiiostrar 
la niagnaiiimitat sua, Iiavent tres fills ..., féu-los exir a reebre e honrar 
los cavallers en cotnpanyia de molta gent notable. E com foren mun- 
tats al reyal palau, el1 los acollí ab mnlt graii alegria els féu tanta 
festa com si fosseii reys, car iiquest rey tenia en tanta stima los bons 
cavallers" (C 1 185, 16-18 i 22-25, i 186, 1). 

A la Crbnica, el rei surt t an~bé  a rebre Marqiiet i Moiol, alegre i 
trioinfalment, a la seva arribada a Barcelona: '':Que us en diria? Que 
entre aquel1 jorn, e la iiuit, e Peiidenii a hora de tercia, ells foren en 
vista de Barceloii a,.. Lo senyor rei, a qui seien al cor aitant con1 a 
iieguii, venc a cava11 a la marina ab gran cavalleria ... E En Ramon 
htarquet e En Berenguer Maiol eisiren al seiiyor rei, e li besaren lo 

14. Vegeu les phgs. 179-183 del soli~m 1. 
15. A. Par en les notes n I'edició de  h,liquel i Pls~nr  citada, pig. 489. 



peu, e lo seiiyor rei baixi's, e ani'ls a abracar, e reebt'ls ab bella cara 
e a11 be11 seinblaiit" 

Podríein pensar que, així com sitposAvem que l'autor recordava al- 
gitiis fetr del Lai~calot, evocava, amb més o nietiys claredat ", el pas- 
satge d'iiiis avantpassats seus a la Crdnica de Muntaner, la gesta dels 
quals parnfrasejava amb orgull. 2Rio podria estar, doncs, retratant els 
seus heroics antecessors? 

2.2. Plataforma sociol6gica 

Tot nove1,lista arrenca d'una plataforma sociolbgica determinada que, 
d'una o d'altra manera, repercuteix en la seva obra. Caldra comprovar 
si la que correspoiidria a mosseii Gras escau a l'autor del Curial. Em 
concreto aquí en 1111 pare11 de puiits del iiivell infraestructural: el geo- 
grafic i el professional. 1 per tal Cuna més gran siniplificació, seguint 
un criteri lbgic i prictic, consideraré mossiii Gras arnb una sola iden- 
titat, de ,la qual es posseeixen diverses referincies (els docurnents a, 
b, c que liem vist a l'apartat 1.2.2). 

2.2.1. Aspectes geogrdfics 

La localització de  Cadaqués coin possible puut d'origeii -iiaixeinent 
o procedencia- és una dada molt rica per a aquesta hipbtesi. En pri- 
iiier lloc, A. Par ja havia assenynlat per niotius lingüístics I'adscripció 
de I'autor al catali oriental '%. 

Cadaqués és uii eiiclavanieiit ideal dintre de les terres catalanes per 
a obrir-se a I'angle geogrific que domina la iiovel.la: al nord-est de 
Catalunya. 1 tamb8 el Monferrat. Destaca Zspadaler la precisió geo- 
grhfica d'alguns detalls -Casale con1 a vila- que revelen un coneixe- 
ment imniiiient, de molt valor, ja que els viatgers de l'epoca ni tan sols 
citaven aquest marquesat ID. 

16. Cronico, 1, op. cit., pkps. 212-213. 
17. Si esciiria de n i rn i i i~ in .  s'crnlicarien cirndcs que jn r'linvien detectnt. L'errnr 

de la deecend&iicin reiiil t,ot provenir del riroper capitol 145, en qiie Mi~ntnner en trecta. 
18. Veg.eu A. Par, "Ctirinl e Güclfn". Noter lingüistiqties i d'estil, Rarcelonn, Bni- 

mes, 1928, pkg. 86. Sobre eln rnntisas del seii comentsri tractaré en I'apartat lingüis- 
tic (3.2). 

19. Vegeu Uno reino ver n C e ~ i n l ,  og. cit., pAgs. 56 i regs. i 246.247, 



Referiiit-se a la proxiniitat de l'autor a l'ambient de la seva Epoca, 
diu Bohigas: "Aixb fa més de doldre 13 igiiorhncia eii que eiis trobem 
del nom del seu autor, car altrament, potser coin en el cas de Joanot 
Martorell, hauríem pogut descobrir dins del Curia1 el record de viatges 
del seu autor per Fraiica i Italia. .Ens ho fa creure la precisió geogri- 
fica ainb qu8 l'autor parla d'aquests dos paisos i el fet de localitzar-hi 
els més importants episodis" ' O .  Cadaqués és un puut magii ic  per a 
inoure's en totes dues direccions. 

Les geiits de Codaqués ereii esseiicialmeut marineres i es comuni- 
caven més per via marítima que per via terrestre 2'. 1 el caricter mari- 
ner ha estat una altra de les notes especifiques del Cudat. 

L'autor es delata en detalls mínims pero deíinitius per a recoiiEixer 
el veritable mariner: per exemple, en les observacions meteorolbgiques 
que acompanyen la navegació, o en la viveiicia d'uiia tempcstat terri- 
Irle eii alta' mar ". En aquesta líiiia en1 permetré J'interpretar com una 
nota ci'huinor el rnareig de Curial i la seva gent -no avesats a la vida 
marinera- en la primera travessia que fan, i quan no s'ha advertit que 
fes mala inar 

Uii altre punt sobre Cadaqués: un ofici propi d'aquestes zones fron- 
tereres era l'espionatge, com més tard ho  fou el contraban; a més del 
que es donava dius la mateixa host del rei de Franca: "Una xarxa 
d'espionatge seniblant devia facilitar tanibé notícies de gran inter8s 
sobre el que s'esdevingué més tard a la zona empordanesa ocupada 
per Yenemic. En aquests puiits és concloent el testirnoni de Muntaner 
(capitols CXXIX, CXXXI i CXXXV) sobre l'actitud dels espies que 
Rainoii hlarquet tenia, entre altres Ilocs, a Roses i a Cadaqués, i sobre- 
tot les d'En Gras i els seus familiars d'aquesta població" 21. 

Lluís Gras, doiics, seria d'escendeiit d'una patribtica família d'es- 
pies, que tenia aquest ofici en gran estima i hoiior, i que -com ja 
hem vist- havia estat exaltada a les crbniques. Amb aquesta visió és 
molt fructífer d'observar el passatge en que Curial envia espies en 

20. Notes sobre I'estn<ctura ..., op. cit., p ig .  617. 
21. El meu linre, Josep Maria BiitinyP, natural dc Banyolcr, que coneix pro" bé 

l a  geografia i In Uisthiin Caquest sector, bs qui irn fa aqucrt comentiri. Vull agrair 
aqui, i i i iBa ,  la seisn wntribució s aquest eshidi en I'aspectc hintbric. 

22. Entre altres referencies, C 111 94, 11-13, i 111 95-96. 
23. Vegeu C 111 24, 11-19. 
24. M .  Col1 i Aleiitorii en el prbleg a i'edicib de la Crdnicn de Deselat, 1, "Elr 

Nostres ClAssics", Barcelona, Barcino, 1949, p8gs. 96-97. 



ajuda de l'eniperador contra el soldi 'Y Justaineiit torna a atacar cridant 
"Mosseiiyor Saiit Jordi!", i novament trobeni el "Que us diré?" '':. POC 
abans d'aixb havia aiiat Curial en persona, i "a manera d'aiiibaixa- 
dor" (C 111 208, 6-7), a observar habilnient i dissiinulada la disposició 
de les hosts eilemigues, per tal d'iiiformar els seus: ambaisador i espia 
alhora, Curial, en aquesta esceiia. 

El coneixement del Mediterraiii que denota l'autor del Curia1 ha 
iiiteressat seinpre els seus estudiosos: domina tant els punts de difícil 
navegació com els aspectes niercaiitils", i l'obra esta plena de detalls 
eloqüents, coin el fet que Ambrosiiio de Spíndola surti de Portvendres, 
bon lloc com a cau de corsaris, mentre que Curial ho fa de Genova. 

Passeni a Sicília, on es testinioiiia Lluís Gras per priiiiera vegada. 
D'aquesta illa coiieix molt bé l'autor del Curia1 tant els aspectes de 
ficil informació, iioms dels volcans o aiiecdotes histbriques, con1 d'al- 
tres que es podrieii considerar gairebé exclusius del coneixeiiient di- 
recte: aisí, els puiits de facil emboscada i els de ternpestots, o els nonis 
de les illes amb coves produides per l'erosió eblica 28. 

Quant a la relació ainb Italia, ja suposada per a i'aiitor del Curial, 
aportaré unes paraiiles de Miquel i Plaiias: "Al foiis inicial de la seva 
cultura hagué de sobreposarshi un copiós sediment de cultura italia- 
na ..., fins al punt d'haverse pogut aventurar la hipbtesi d'ésser la nostra 
novela una traducció o adaptació del italia ... Era un funcioiiari, ocupat 
ordinarianient eii tasques no propianieiit literaries, empero lletraferit y 
possehidor d'una for& cultura" '\ Paraules que sembleii profetiques 
per a un ambaixador, relacionat ainb la cort de Nipnls i amb lectures 
assiniilades, com mostra la Tragddia. 1 el ciirrec d'anibaixador eiis duu, 
amb niossan Gras, al desti de Tuiiis. 

Fins a tal punt l'etapa de Tunis transparenta vivencies personals, 
que ja s'havia suposat que coilegué personalment el país. Espadaler 
compara el Curial anib crbiiiques i plaiis de l'epoca i valora l'adaptnció 

25. En aguestn batalln. la retirada dels turcs, la mort de Critxi i I'ertrategia de 
Curinl recordeii molt el capítol 139 de la crbnica de Muntaner, nml> 1.1 retirada dels 
frnncesos, In niort de llur rei i el solitós atac cn el col1 de Pnnissars, precisomcnt der- 
prés de la batalla de Roses. Lcs ducs batnlles, en sectors fronterers, cloueii les gestes 
del rei En Pere i les de Curial. 

26. Vegeu C 111 213,  11, i 214, 22. En nquest apsrtst geogrhfic escou tnml>é 
referir-se a la provimitat de Piiilada i Cadap~iés, com iin element m e s  que aproviin6n 
mosshn Gras i Muntancr. 

27. L'autoi conoix el comerG de l n  sal, i 1 x 0 ~  de Cadaqués hi hni,ia solines. 
28. Vegeu, respecti\.amint, C 111 29, 3-7; 47, 9.10, i 94 ,  24-25. 
29. Ed. cit. del Curial, &s. XL i xni .  



al catalA dels iioms Arabs segoiis la proiiúncia iiord-africana: "Estem con- 
veiiquts, després de tot ainb, que és del tot Iícit de creure que i'autor 
del Curinl, també en la part tuiiisenca de i'obra, es basa en una expe- 
riencia personal" ". 

Un darrer suggerimeiit geogrific, per al qual m'he de basar eii les 
meves mateixes suposicioiis: si Torrelles torna a Catalunya entre 1488- 
1470, seria cohereiit situar també aquí llavors mosskn Gras, perque 
aquest li dedica la T~agddia, on diu que el serveixsl. Si un autor ha 
escrit influit pcr una obra -en aquest cas, el Lanrulot en prosa-, 
escrivint d e  memoria sobre ella, sembla molt coherent que la torni a 
xpassar quan la tingui a l'abast. Com ho podia haver fet mossen Gras, 
de nou a Cataluiiya. 1 tindrieni una explicació clarissima de l'origen 
de la Tragddia de Langalot. 

No és cap novetat tampoc que Yautor del Cf~viul  110 era un escrip- 
tor d'ofici. Sembla, fins i tot, que es dedica sobretot a parlar ", i nia- 
nifesta no disposar d'uiia forta cultura humaiiística, perque més aviat 
iinita les garrules, que s6ii enemigues de les Muses. 

Aquí, con1 que Lluís Gras és jurista, hem d'analitzar si I'anbnin~ 
inostra un coneixement del món del dret i si els seus comentaris s6ii 
escaieiits a aquesta mentalitat. 

En primer Iloc, tenini que si segons "el tipus de combat, torneig, 
Ilisa, justa, batalla judicial, podríem trobar el correspoiient lleiiguatge 
i la seva construcció" ", val a dir que en coneix bé la reglameiitació. 
Ara bé, iio manifesta la complaenga del Ti.fant. iPodria aisb indicar 
que dominava el tema des del punt de vista de I'ofici més que per 
experiencia personal? Segueix Espadaler: "El combat en defeiisa del 
vell Auger Bellian contra Harrich Fontaynes té el seu referent imme- 

30. Una reina pep n Curinl ..., op. cit., p&g. 129. 
31. Aixb indicaria una coiisideral>le diferencia de temps entre le3 d u c ~  obres. Avan- 

cem nqui que, des dcl punt de vista literari, Cs clara ln dist?incia temporal entre la 
Tlogddin i el Curinl, i també que cal tenir prerent quo, per a referir-se a i'obrn que 
havia escrit anteriumint ,  niorrAn Gras d i ~ i  *'en temps passit", eriireirió que mér aviit 
indica Ilunysnia en el temps. 

32. "En aquesta obra cam en tates les coses que parle" (C 111 12, 15-16). Tata 
la pagina ér interessant com a pista orientadora sobre I'aspecte limfessional. 

33. Uno reina par o Curidl, op. cit., phg. 198. 



diat en els tractadets de caricter mbs prdpiament juridic, coin el De 
bíitalla" "". 

Per contra, Martorell inenyspi'eava els jutges i es reia d'ells"". Totes 
dues novel,les paleseii, doncs, mi Iion coiieixemeiit de les lluites cnvalle- 
resques, pero cadascuna d'una manera diferent. Al Ctrrial es coiista- 
ta respectuosanient la seva actuació com a professionals. Els "feels" 
-denomiiiats aixi per la "feeltat" o fidelitat en I'observació del recte 
complirnent de la normativa- són els únics que resten al cainp de 
batalla, per a anar-la arbitrant, en la lluita entre Jacob de Cleves i 
Curial contra Othó de  Cribaut i el duc d'ostalriche (C 1 76, 13-16). 

En la niateixa batalla hi ha uii altre detall de tipus jurídic: quaii 
el rei d'armes "féu crida a quntre angles del camp que degú 110 par- 
lis ne fes signes, sots pena de mort, e féu pendre sagranieiit als ca- 
vall'ers que no tenien escrits, pedres, conjurs, iie alguiis altres artifi- 
cis qui ajudar los poguesseii, sin6 les armes solament" (C 1 76, 21-25). 
A aquest costum, establert a causa de la superstició que donava valor 
niagic a pedres o conjurs, es refeiiird inés endai~ant una altra vegada 
(C 11 225, 23-25). 

Més sigiiificatives són encara les fórmules juridiques utilitzades quaii 
no vénen a tomb. Miquel i Planas en registra dues vegades: l'una, amb 
l'equivalencia, en el Ileiiguatge iiornial, 'desprbs de la vida natural'; 
l'altra, 'a la niort d'elln'",qiie en llenguatge juridic es formulaven 
aixi: "aprés de mos dies" i "aprés dies d'ella" (C 1 24, 17, i 1 29, 9). 

Quant a la nientalitat, hi ha uiia idea que segons Keen es deu als 
jiiristes i que al Curia1 és gairebé reticent: la distinció entre iioblesa i 
gentilesa, car aquella deriva de la virtut i no del Ilinatge. Idea que 
"fue forjada por hombres instruidos que la explicaron con toda clase 
de detalles en sus tratados eruditos" "?. Aquest criteri impregiia el 
Curia1 des de l'actitud inicial de la Güelfa, eil que decideix ajudar el 
protagonista -per tnl que gunnyi honor, perqui. s'bo niereix i ho sabri 
aprofitar- fins al final, en que Curial ha ultrapassat en merits el rna- 
teix marques -com bé  fa palis que aquest s'avergonyeixi al seu cos- 
tat: "Torba's tot, e viu que el1 no era res en esguart de Ciirial" (C 111 

34 .  Ibid. Consulteii el trictat errnentat a P. Bohigas, Troctnts de coaolleria, "Els 
Nostres Clissics", Barcelona, Barcino, 1947. 

35 .  Vegcu. per exeinple, Ics burles de jutgcn i notaris a1 Tivoi~t lo Blnt,ch (pigi- 
nes 393 i 6 9 5  de I'ed. de M. de Riquer, Barcelona, Ariel, 1979). 

36. Ed. cit. del Ctiriol, p ig .  485. 
37 .  Lo cobolledo, ap. cit., pkg. 216. 



204, 2-7)-. Gs a dir, la noblesa es guanya. Com ho manifesta també 
claranieiit el rei de Franca: "Car tots los reys en cavalleria, e encara 
en sciencia, haguereii priiicipi, car sense aquella iio fóran niajor que los 
altres" (C 11 254, 15-17). 

Tot aixb va íutimament lligat a l'aspecte econbmic, com també 110 
palesa tota la novella i com bé ho niostra la Güelfa: "Car veeiit-lo 
inolt gentil de la persona, e ossats gentil de cor ..., pensi que seria 
valent home si hagués ab que" (C 1 27, 13-16). Tractar dels recursos 
materials com a factor foiiameiital per a l'ascensió social que perinetia 
la cavalleria és una altra fita del Curinl. 1 un puut també en relació 
anib els quefers dels juristes, que testinloiiiaveii, gestionaven, diri- 
mien, etc., les qüestioiis de diiiers. 

Els juristes, com a grnp social d'homes instruits, iniportants per llur 
prestigi i poder mantenien una deteriniilada ideologia. Per exernple, 
que no s'havia de recórrer a les armes en guerres particulars, no coii- 
vocades pel príncep sobiri, car aquest és la foiit de tota honor " C r i -  
teri que lliga amb la ideologia que es niauifesta al Curial, on es criti- 
quen els qui lluiten pel seu compte d'una nianera organitzada (els 
senyors de Moiitbrú), o amb el fet que els actes amb que guanya més, 
prestigi el protagonista siguin els realitzats a1 servei de l'emperador, o 
que aquell, en un final apotebsic, esdeviilgui príncep d'orange. 

L'alt coiicepte d'aquesta professió l'ofereix clarameiit el llibre 111. 
Curial, l'heroi que supera els francesos, així con] la novella emula la 
literatura clissica, "veritat és que ... no foiich gran capiti, ne gran 
guerrer o conquistador, axí com diríeni Alexandre, Cesar, Aníbal, Pirro 
e Cipió o altres molts ..., eniperb no he trobat, en allb poch que he  
legit, per bé que ho hage volgut encercar, que alguii de aquests nome- 
nats hage meses les mans a cors per cors en tants e tan estrets juyhís 
e lices" (C 111 13, 16-24). 

1 cobra així una relevancia especial el paper de Curial com a jutge 
en el famós judici mitolbgic. En el qual, precisament, s'especifica com 
s'hai~ de captenir físicament aquests: seguts i quiets ("mas era judge, e 
convenia-li seure e iio mudar-se de aquell loch", C 111 86, 17-30), 

Un petit detall encara que pot revelar ni1 jurista: la minuciositat 
amb que, abans d e  les festes de Nostra Dona del Puig, I'autor deixa 

38. Vegeu ibíd., pjgs. 324.325, 
39. Ibid., pig. 308. 



constincia que el rei ha celebrat corts: "Lo rey havia ja ordoiiats tots 
los fets de son regiie; e, meses totes les coses en reglat orde enteneiit 
al traiiquil.le e pacifich estat de tota la sua seiiyoria, ja legits e feinints 
tots los legals capítols en piiblica e comuna concordia de tots los graiis 
senyors d'aquell regiie ..." (C 111 231, 19-25). 

Quaiit als aspectes derivats del cirrec diplomatic, a 1116s del co- 
neixenieiit que proporciona aquest sobre el valor dels diners, caldria 
destacar el contacte anib el trific mercantil i 13 vivencia de les forines 
de vida del país -i, coiicretaiiieiit a Tuiiis, del reginl dels captius-, 
aspectes que taii b& recull el Ctlrial. 

L'epoca en que Gras fa d'anibaixador a Tullis és iiiolt positiva per 
al comer$, malgrat els iiicideiits que de fet s'hi van doiiarJu. Soldevila 
valora positivament el resultat de l'empresa de Tuiiis eii aquest seiitit, 
malgrat que no es va aconseguir la coiiquesta inilitarN. 

Tan gran realisnie percep Espadaler en la part tuiiiseiica de la 
novel.la, que creu que "darrera els principals protagoiiistes de l'obra hi 
ha uila historia real i uns persoiiatges reals" "?. 1 conclou eii el retrat 
robot del possible autor: "Un honie que té contactes iiiolt estrets amb 
el móii dels mercaders, fet que seria avalat . .  per les múltiples refe- 
r&iicies econoniicistes que hi ha al llar:: de l'obra" .S obvi, taiiiiiateix, 
que un coinerciant no escriu. Pero sí pot fer-ho un anibaixador, que 
intercedeix i es relaciona arnb els mercaders i iiitervé en els seus afers 
econbn~ics. Es uiia tasca adieiit per a dominar el inón juridic, econbmic 
i comercial, i que pressuposa certa cultura i l'ús de Ilengües diverses. 
Factors tots que convenen a l'autor del Curiul. 

Paro esmeiit tan sols, quant al teiiia ecoiibinic, eii el ja coiiegut de 
les lletres de canvi. El protagoiiista mira d'aiiar-iie be11 proveit, o bé 
les rep de Melcior de Pando. Pocs escriptors faii sortir lletres de canvi 
a les seves iiovel~les: iiio sera que, fins i tot avui, iio 6s inolt coniii en 
el nión de les lletres de  coiiiixer bé el rnaneig d'nquelles? 

Cal tenir en compte també la figura del Magnkiiim, perque un rei 
viatger, com era ell, esta nlolt en coiitacte amb els seus diplomatics, 
com prou ho palesen les biografies, les co~l~eccions de documents i el 

40. Vegeu C. Cnrrere, Le druit d'ulicr<ige d Bdrcelonc, "Revista de Historia blo- 
rlerna", 111, 1952, pig. 143. 

41. Vegeu F. Solderiln, Historio de Cat<iltiiiii, 11, BarcelO!in, Alpha, 1961.2, ~iici. 
ni$ 666-667. 

42. Uwt r~ i< i<r  por u Citri<il, 011. cit., phg. 135. 
43. lbid., pic. 848. 



rnateix Arxiu de la Corona d'Aragó. En destacaré només una anecdota 
suggeridora, comptant amb el joc caracteristic de l'aiitor entre situa- 
cions reals i literiries. El rei Alfons arriba a l'illa de Gerba, en el seu 
segon viatge, el 15 d'agost de 1432. Té llavors una batalla amb el rei 
de Tuiiis, que segueix a una lletra d'aquell, i, tal com explica a la reina 
h4aria en una carta escrita a boi-d i datada a Siracusa el 6 d'octubre 
d'aquell aiiy, el rei de Tunis va haver de fugir ". Per una altra banda, 
en la iiiiscel.lania de manuscrits catalans número 7811 de la Biblioteca 
Nacional de Madrid, es conserven copies d'uiies lletres de batalla entre 
aquest rei i el Magnhiiim 4z.  

Passetn ara al pla de la novella. 1 veieiii que Curial, que en ccrta 
niaiiera recorda també la figura del rei, el niés curia1 de tots els cor- 
tesans '", lluita contra dos lleons, a requesta del rei de Tunis i davant 
d'aquest. El noni de l'ambaixador -la inateixa professib que mosskii 
Gras- és Ramon Folc de Cardona 47. L'interes d'aquest envers Curial 
va més enlla de I'ajuda: el salvara, o hi deixari la vida. Cescena és 
eniocionant: davant el segon Ileó, ja no pot mes, i el rei I'ha de retenir 
per forqa, perquk "En Ramon Folch bascava per saltar en lo corral" 
(C 111 157, 9-10). Eii acabat, hi entra corrents: "E En Ramoii Folch 
despulli's un manto molt rich o mes-lo dainuiit lo catiu" (C 111 157, 
21-22). La devoció d e  Pambaixador euvers Curial és parella a la de 
Joaii de Torrelles, patent histbricament, i a ,la que sospito en mosskn 
Gras, envers el rei Magnhnim. 

Resta tractar de la formació de I'autor. El protagonista és l'arque- 
tipiis d'hoine d'armes i de Iletres. Comptant amb Pelement allegbric, 
sembla cohereut que l'autor fos un jurista, dedicat a les arts liberals, 
que coiisidera essencials i que proporcionen la ciencia, la qual coii- 
dueix l'bonie al bé, com va coiiduir Curial del desenfrenarnent de París 
al magnífic final. La seva preferencia de les Arts per sobre les Muses 

44.  Vegcu A. Giménez Soler, Itinerario de Alfonso V, Saragorsa, 1909, pigs. 115- 
1,s 
AL". 

45. Pigs. c c ~ n n \ ~  v i c c x u v ~ .  En la '2letrn tramern per lo rei de Tunis al molt 
al [sic] princsp u i-icooriós Sr. lo S. V.  d .  Alfonso, rey d'Aragoti", aquel1 demnna veu- 
re "la sua cara". 1 cn la "Herposta al excellent e victoriós Sr. lo s .  v .  don Alfonso 
rey daragó essent en la ylla de Gerba al rey de Tuiiis",'aquirt accepta la lluita aiiib 
una cxprcraió rciiiblant: "tro que nos veamos cara a cara". 

46. Es podria reproduir el trinngle suposat per les diimis: Ginebra-Gü~lfa-reiiia Ma- 
ria, amb iIs cavallcrs: Lan~ilot-Curinl-el Magnki~im. 

47.  De la casa dc Cardona, una figur.1 prbxima al Curiill rii el ternps, i putsir cii 
In idrologia, éa Joaii Rniiian Fiilc 1 de Cardona (1375-1442), de primer urgellista i 
dssprCs fidcl a la iiovi diiinrtia, i que va comai~dar la presa de h'ipols c1 1423. 





bo i doilant una explicació de tipns moral. Coinpiirem tots tres textos. 
El rei organitza un toriieig: 

M o ~ t  Artu: "fist crier un tournoiement en la prairie de Wiiicestre, 
por ce qu'il ne vouloit pns toutevoies que si compaignon lessassent a 
porter armes" ". 

Tirant lo Blanc: "delibera, puix havia coiltractat matriiiioni, de fer 
cridar cort geiieral a fi que s'hi fes gran exercici d'armes" ". 

Tragedia de Lan.calot: "ab un torneig que féu cridar per la ciutat 
de Viiicestre, desliberd, no ignorant que les forces, per occívol e fliixa 
langor descostumades e lasses, ab exercici e treball se reforme11 e re- 
paren" (T  5). 

Fet que preil més relleu encara si es recorda que la Tragedia resu- 
meix molt i molt l'original. 

La reflexió de que ja s'ha fet esinent: "Quantes voltes ach coiiexenca 
de sa passada prosperitat e present miseria", de la Tra.gi.clia, bé que 
esta carregada de reminisc&iicies clissiques i lligada al tbpic de h b i  
sunt, la trobem també al sermó que Sanglier fa a Curial: "0ii és lo 
dia de ir? Mostra'l-me. 011 Cs la gloria dels preciosos ornameiits?" "". 

Con? que Cs. un tema tan ampli -s'hi podria anar resseguint vicis 
o virtuts (simbolitzades, personalitzades, etc.)-, el limitaré als plans 
sentimental, cavalleresc, literari i polític. 

La didictica en el pla sentimental s'ha dit que és la priiicipal fina- 
litat tant del Curial com de la Tragedia. En aquestn darrera veiein que 
les aventures del text frances se subordinen al proces sentiinental, i el 
cas del Curial i la Güelfa 6s "ofert en exemplaritat y escarment a 
'aquells qnis treballen en amors' " "". 

L'amor que es posa d'exemple és cast, con1 sublima el cas de Cdiiiar, 
qui clóiia un alt sentit a i'honestedat com a reserva del cos. Aquesta 
també és valuosa per a Laquesis: -Ah tota la fervor d'amor qui m'eil- 
cén, yo n0.m son haüda deshoiiestament, ans he guardada vostra hoiior 
e la inia, e guardaré mentre sia viva" (C 11 203, 4-8). 

A la Tragedia, Ginebra exigeix u11 sentit d'exclusivitat rigorós. 1 la 

53. Lo tiiott le roi Artu, ed. J. Fripliier, "Textes littéraires fraticaises", Ginebra, 
1954, phg. 3. 

54. EJ. cit., pig.  169. 
55. C 111 39, 17-19:Ln idca hi cmplcna trcs pigiiics, i, liossiblcnient, li ve de 

Bosci. 
56.  Vegcu i'id. cit. d i  \<iqucl i Planas, pig. xrv 



donzella d'Escalot lluita per no mostrar el seu sentiment: "Doiizellil 
vergonya e honesta temor la reteiiieii" (T 7, 13). 

L'autor del Ctirial detesta la luxiiria. Per atacar-la recorre fiiis i tot 
a l'iiisult: quaii Fortuna ataca Dioiie i la seva filla, Venus, l'anonieiia 
"dea de luxhia e de puteria ..., tiuja sutza, vil e pudeiit""'. 

Mossiii Gras tampoc no soporta l'adulteri. Encara que sigui el tenia 
capital de La ~riort tiel rei Artíls, el1 supriiiieis fiiis i tot les intrigues 
cortesnnes que eii parlen. Aquest ainor és tot el cast que pot arribar a 
ser. Tanibé es tracta de donar uiia llicá exeiiiplar. 

L'amor, a inés, ha  d'ésser Iliure. Aquell sentimeiit ddhuc allibera de 
l'obedieiicia al sobira, coin inostrn Ciinar ferint-se als pits per tal de 
110 lliurar-se al rei". 1 aixb ho diu iiii autor tan iiioiiirquic que fiiis i 
tot els reis de Nipols i de Sicilia fa11 bon paper". Fero que senipre 
tá l'ordre de valors niolt clar. 

Destaca el doctor Rubió la importancia de la literatura didictica 
origiiiada en les lletres catalanes per la vida cavalleresca, des del Libre 
de leanallerin de  Llull 611s al segle XVI "O. Alguns dels autors dels tractats 
de cavalleria eren juristes i iio cavallers. No semblaria, doiics, molt es- 
trany que un jurista amb vocacib literaria escrivís una iiovel.la cavalle- 
resca anib fiiialitat didictica. Més eiicara si era cavaller. 

Aquests tractadistes parleii d'aspectes faniiliars al Curial. Aspectes 
que uii jurista voldria deixar beii assentats. Per exeinple, la moralitat 
de les guerres, tema sobre el qunl es "registrn" l'opiiiió de 1"Església 
eii boca del franienor que vol evitar la lluita a mort entre Sanglier i 
Curial. O la reforma dels costums: I'autor ataca fortameiit la "mala 

i 
costuina" arrelada a Franca de preiidre per la forca les donzelles que 
anaveii en compaiiyia d'un cavaller "l. 

57. C 1IJ 71, 10.15. També eii seria boni niostra la figura de Firi ig,  Iiome viciós, 
biirlnt i iidiculitzit, idhuc amb la sova mort per equivocació. Ainb no os perdona ni 3 

Aquil.les: després de ielatar-ne moltcs virtuts, s'ifegeir quc, ciulicrii, era luxuriós i cob- 
diciós (C 111 84,  5). 

58. Vegeu C 111 117-119. 
59. Vegeu C 111 27-31. Uii punt inés de conticte amb Muntanei, que Iidhuc lloavi 

els reis del b$idol enemic. 
60. Vegeu Literoturo c<~trilrina, op. cit., iiig. 855. 
61. Conrtitueixen aquests importants actos de eavalleria del protngoiiirta i ocuprii 

de ln i>ig. 14 a 13 9 7  del llibrc 11, és a dir, inés dcl 1 2 %  dcl total de la iiovc'la. 
Sembla miiiifcst, doiicr, i'intcrdr n criticar nquert eostuni. Curia1 arriba 31 punt #argüir 
que no &S rcsponrablc dc la mort dc  Bieus scns pictat, a qui ha rnntat per aquert niotiii, 
pcrqud I'haii trct d'aqucst móii "lcs fortcs e grans desrnoiis" que fei i  (C 11 18, 13-15). 
Aquista moralitat vn malt lligada a la idca de In Fortuna (vcgeu iiiós aval1 1s nota 6 del 
capítol 41, pcrqui: l'liomc i els scus vicis sóii els rcrponsablcs do1 scu desti. 
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A aquesta intencionalitat didhctica se sobreposa la literaria. Vull 
dir que el Curiul -"crbnica de fets reals" "L., a inés a inés d'eiisenynr, 
registra els fets, dóna fe de la realitat del seu temps. Aixb, que deisa 
ben afermat la resolució del judici mitolbgic a favor de Dictes i Dares, 
que "scrivirei~ la veritat", fa que, malgrat tota la seva rectitud, es com- 
plagui a testimoniar aspectes reals que podieii altramciit seinblar coii- 
tradictoris ainb la seva ideologia. Així, exposa seiise acritud -i rnolt 
divertit- l'ansia de vida erbtica de les inonges (C 11 40-47), o coin a 
fet normal les relacioiis adúltera dels captius amb les seiiyores de que 
depenen (C 111 132, 7-12), o deixa coiist8ncia dels matrimoiiis pactats 
(el prim'er de la Güelfa, el d'Aziiar d'Atrossillo i Yolaiid d e  la Tor 
o el de Galceran de Mediona i Festa), encara que no són inodeilics". 

Sembla clara tanibé la intenció política. A l'igual de Muntaner, 
l'autor és un eiitusiasta de la nació catalana (Curial ii'esth eiiainorat, 
C 11 90, 1-2), i els herois cntalans ultrapassen herois cl&ssics, i bre- 
tons ". Com si volgués aprofitar tots els elements al seu abast per fer 
uiia gran epopeia catalana ". 1 el teina mitolbgic no és solanient una 
concessió al seu temps: és u11 element niolt escaieiit -seguiiit el niodel 
de 1'Eneida- per a donar el to de glorificació &pica. 

Des d'una perspectiva &pica t6 mort de sentit l'elecció del Monferrot 
i de Mila com a escenari, i d'on 6s senjora la Güelfa. Cal pensar que 
és un moment de política expansiva de Catalunya, i que aquests terri- 
toris tanquen practicament el panorama catala al Mediterraui. 

Recordem que la Fortuna alerta Neptuno que Curial "110 permetri 
que aquesta gent morisca in~ple  la foguejant casa de Plutó, ans, ab 
lo sant nom d'aquell los santuaris del qual el1 ha visitat, dintre e fora 
los murs de Jerusaleni los guiar& a cretire en aquel1 Aiiyell 'qui porta 
los pecats del nión" (C 111 45-46). , N o  podrien aquestes paraules ser 
un ressb de l'ideal de creuada del hlagniniin? 21 aquestes altres linies 
no revelen l'entusiasme dels niillors moments d'expansió?: " ~ C o m  not  

62. De k~ "reaererid<i letradur d'. . . ,  op. cit., 1G.g. 11. 
63. Per tant, la Güelfa, davant la noticia de la mort de Curial, "havia aiiortit major 

do1 que per la mort de son marit" (C 111 165, 13-14). 
64. Taut antics cam cantemporanis. Entre aquestí dal-i-srs, Curial venc Cuillalmcs 

del Chistcll, ja idetitificnt 1x1 doctor Ricluer com e1 famls Guilluumi du Chastcl. Els 
pcrsonatges de marsen Gras -recurdem-ha- tambb avsniaiiaiuu muriilment iIs bictons 
aiitics a obviar I'ispecte adiilter. 

65. Ruhi6 ja va coiisiderar el Curda1 cum una urigiiial plurificiicib de la histiria 
catalana (cd. cit., 1,i.g. x~v), i bliquel i Flaniis parla de l'ai>rofilamcnt dí: la niatrina 
cultura catalana (od. cit., phg. xvr~) 



vols apercebre Curial ésser uii dels millors e pus valeiits cavallers del 
nióii? iNo pots peiisar que de l'ira dels cels, dels veiits, e de la terra, 
e dels iilferus, e ericara de la mar ..., es fari seiiyor de tot?" (C 111 45, 
17-22). Recordem tninbé que Melcior de Panda havia dit a Curial: 
"Moiiferrat massa és streta cosa per a vós" (C 11 173, 2.1-2.2). 

Caldria fer esiiieiit, per part de inosseii Cras, del lligani aiiib Torre- 
Iles, iiicondicional del Magiiiiiiiii, i del cirrec d'anibaixndor, eii uii 
port del Mediterrani iniportaiit i coiiílictiu. CXrrec, doilcs, d'elecció niolt 
subtil per a uii rei que té con1 aspiració el doiiiiiii d'aquest mar. 

Potser se'ti podria traiispareiitar la iiiteilcioiialitat política de Gras 
arinlitzailt detalls literaris. 1 filniit molt priiii sobre el tito1 veig que, de 
primer, diu, aiiib posat de moralista, que eii i'obra "se mostra clara- 
iiieiit" quaiit daii).cn "les solhcias" en les coses d'amor. 1 aixb iio és 
exacte, senzillameiit perque 110 es pot qualificar de  sola^" la relació 
de Lancalot arnb Isabel, la donzella d',Escalot, per haver accedit a 
portar coin a cimera la seva iniiiiga. 14és aviat fou iildecisió. La defiiii- 
ció propia de sola$ con1 esbargiment lliga molt iiiés amb l'actitud de 
diletaiit d'un CurialOY Després, inossen Cras elogia els qui s'estimen de 
veritat, la uiiió dels quals arriba fins a la mort. Des de la ineva hipb- 
tesi, crec que sí que es mostra clarameiit la intencioiialitat de glorifi- 
cació dels reis morts, con1 veurem millor al següent capitol. 

3. APROXIMACIÓ A L'ESTVX FORMAL 

Prendr.4 com a mostra d'anilisi comparativa slguns recursos literaris 
ulilitzats per anibdós autors, encara que siguin llocs coinuns de l'epoca. 
De la Tragiília lie triat frngments que iio corresponguin al text de la 
Mort Artu, és a dir, fragmeiits afegits o variats per mossen Gras. 

Quant a les iniatges, trobo eii totes dues obres la ferida d'ainor eii 
el pit feuiení, arnb sensació iiiés o menys renl'en una o altra: 

66, Vegcu Noles sobre i'estvactiiru ..., oi>. cit., pig. 612. (?,hriuirta iiieractitud podrio 
ésser uui pctita esllnuissada mental?) 



-"e la Giielfa dubtava si era ver qiic fos estada ferida, e nies-se 
la inh al costat, mas no traba seriyal de alguna nafra" (C 111 230). 
- "acb féu a la reyiia foiida iiafra dejíis los tendres pits" (2' 12.). 
El sol té eii tots dos casos un acceiituat caracter mitoldgic: 
-"lo sol clar e luiiiii~ós foragita les tenebres de la fa$ de la terra" 

(C 1 91); "Febus comenyi abrir lo carcaix e, trametent sagetes per tot 
lo mbn, illuininants la fa$ de la terra, daura lo loch on Curia1 stava" 
(C 111 80); "lo jorn foiich veiigut e lo sol, uberts los seus ulls, daurava 
la fa$ de la terra" (C 1 107). 
- "Havia ja lo crivit e il~luniinós déu tres o quatre voltes, fugint la 

cara dels mortals, induint cegues tenebres al nostre nióii; e altres tantes, 
vestint la tcrra de color, la diversitat de les coses havia declarat" (T 19). 

També cal comparar i'esceilari bucblic, amb una font i un prat en 
totes dues: 
- "vereii luiiy una gran arboreda e tiraren vers aquella part, e, 

com hi fossen, troharen una gran c$quia d'aygua, qui exia de una font 
inolt bella e clara que aquí prop havia; e tantost descavalcaren, e a 
la frescor de la aygua e a la hombra dels arbres se comenpreii a re- 
posar ..., desenfrenaren les cavalcadurcs, e lexarerl-les anar paxent la 
erba, la qual hi era tendra e bona" (C 11 81); "Tvobaren-se eii una inolt 
delectable praderia, circuida de iilfinits arbres, pleiis uns de flors, altres 
de fruyts de diverses iiatures molt odoraiits, e la verdor del prat era 
molt fresca, en taiit qucls fonch vijares que i~ulls temps tan delectable 
loch vist hayesseii" (C 111 221-2B). 
- "Ana-sse'n a un delitós hermitatge ..., sovent recerca los delitosos 

boschs e les perilloses e ya per el1 inolt acaininades aflorests hon ara 
jalieiit a la riba de una clara e destillada font, ara en algun vert e 
delitós prat, ara scoltant los delitosos e plasents ocells" (T 17). 

Aquest escenari, rccurreitt en les obres de l'&poca; queda de relleu 
en comparar-lo arnb el tractament que té al Tirant lo Blunc, on tan sols 
P s  un marc d'estilitzada localització': "Aprks la collació feta, lo Rei 
isqué en la praderia e aqui comencaren de dansar" (Tirant, phg. 198); 
"estaven en gran sola9 en mig de la praderia prop del riu, dansant e 

1. En ccrta manera, seria una exceixii, el prat que nperein en el cagitol XXVII 
(pAg. 168), que proccdcin del Guillern de Vdmic i que, de tntes inatieres, no assoleir 
l'entitat delr esrnintats. La linia apuntada aqui serveix per al puiit precedent. Com- 
pareti aquestv nua rrfcrkncia al sol, qiian verproja, niolt més erqueii>ntitznda que en 
les altres obres: "L'hora era ja tarda, que el sal hsvia complit son riatge" ( T h n t ,  
  ag. 224). 



feiit moltes festes" [(Tirant, pig. 216). Mentre que a la Tragddia i al 
Cuvial es mostrava una coniplaeiiqe en la descripció. 

L'aiititesi, tainbé del gust del nioment i freqiieiit al Curial, que co- 
menta defiiiint i'amor como uiia "dolcor ainarga", es troba igualment a 
la Tr<lgi.clia: Isabel "alegra e trista", Ginebra "ab amor e oi" Deixo 
de banda les hiperboles sobre la bellesa de la dona i les virtuts cavalle- 
resques, així com les conseqü&iicies de I'amor, que priva de meiijar i 
de dormir i que porta a la mort, les quals eii tot aqu'est tipus d'obres 
sóii authtics topics. S'enibla, pero, iiiteressant, sobre aquesta darrera 
idea, la seiiiblaiica senihritica dels verbs ronLpre i esclatar: 
- e quils pot mirar seiis esclatar? (C 1 54, 20-21). 
-"ve de amor en tan gran a u p e n t  e plenitud que sols li estava 

aparellat lo rompre's" (T 10). 
Més curiós és, taiirnateix, I'ús del verb "cavalcar" per 'navegar' a 

la Trag,dclia, que sembla original, i que Espadaler havia destacat com 
idoiii de la "cavalleria inariiiera" 3: 

- "a la vela cavalcaiit travessarien les foranes e stranyes plages" 

(T 15). 
Doiics bé, aquesta mateixa inetoiiíinia s'einpra dues vegades al Cu- 

rial. La priiiiera, seilse cap possibilitat de diferenciació: 
-"e ab tots los esquifs cavalcaran les tues mars" (C 111 47). També: 

"lo peix niular eii lo qual Neptumuo cavalcava" (C 111 50). 
De dos trets molt sobresortiiits del Cuvial, Pbumor i les reflexioiis, 

el primer és inútil biiscar-lo en uiia adaptació d'uiia obra artwica. El 
segon, en caiivi, presenta punts eii comíi anib la Tragddia eii el terreny 
amorhs: 

-"la brava cremor de la venjaiica nunca és de tanta granea e des- 
niesura quant eii la hora que amor e oy contrariant e conibatent dins 
en uii cor coiicorreii" .(T 1.3). 

1 al Curial iio cal ni concretar un coiiieiitari quan tot el llibre 111 
és la venjaiiqa amb riue la Güelfa castiga Curial. Pero sí que caldria 
fisar-se en un vocable concret: "punició", aplicat a la venjanqa amorosa. 
- "cas que alguna errada li haja feta, no niereix tan gran punició" 

(C 11, 294). 

2. Siirt duei veandes mis en C 11 295. 
3. Veyru Uiro ?eiri<i va? n Ctidnl, oii. cit., phg. 243. 
4. També Giieifn cornlmt arnb ella mateirn, diverres vegndcs, i des del comenra. 

ment del llibre (C 1 27, 1-2). 
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- "vench en taiita ira e desdeiiy que nengiiia rabiosa veiijaiica li 
paria prou e egual punició a taii culpable defalliineiit" (T 13). 

La característica m& geiiuiiia Be l'estil del Czuial, segons el mcu 
parer, 6s Paplicació de notes del nión material a l'imrnaterial, i a la in- 
versa: "les ligrenies sóu de tal coiidició que fan loch a la longuesa 
del temps"; "mullant eii lagremes les sues amargoses paraules"; "lo 
crit se mou molt gran", etc. Sóii niolt .abundoses en l'imbit intel.lec- 
tual: "obrits los ulls de l'enteninient"; "a11 los ulls de la peiisa mira 
la color del meu cor"; "e d'uiia iiiiaginació en altra saltaiit". 

Aquestes expressions són inolt properes a algunes de la T.ragddia: 
"pensi en son cor"; "dóiia passacles als enujosos pensaments". 1 d'una 
manera molt inés clara: "per lo c'anií de la sua creheiica passejant" 
(T 14), de la qual el doctor Riquer fa u11 agut coineiitari i n'assenyala 
la seniblanca amb una altra de la Faula de les amors de A'eptuno y 
Diana" obra firniada aiiib el psezdbnim de Claudii: "passeiant per 
lo meu pensament, e reuoltaiit los passos de la mia memoria en les 
coses passadesM <'. 

El Curia1 i la Fuulu coincideiseii -com es Ibgic, en pnrt, trac- 
tant-se d'uiia faula mitolbgica- en temes coin la pujada al temple de 
Venus, el riu Lethe que fa oblidar, o Cupido, que fereix arnb dues 
sagetes, una de ploni i una d'or. Veieni la riquesa de Neptii, aconse- 
p i d a  per les preses fetes al mar: 
- "tots los béiis e totes les riqueses del nión, si aquest nom me- 

rexen haver, arrapari e beuri ab la sua insaciable gola, car yo no 
crech que tots los hbmeiis que viuen eii lo món hageii taiits b6ns ne 
taiites riqueses com Neptumno los h a  tolt" (C 111 52). 

-"qiie.s poterit en la mar e rich per moltes preses qiie en ella ha 
fetes" (F 8). 

Que, per cert, és una visió niolt prbpia de gent de mar. 
En totes dues obres les Parques teneii molt de relleu. A la Faula 

pronuncien, una darrera l'altra, Cloto, Lachtesis i Antropos, llurs es- 
tramps condenatoris a Diana, que ocupeii aproxirnadament dues pigi- 

5. Ed. de R. Miquel i Planas, en Notjalnri calnlri rlels reglas XIV o XVIII, "No\sa 
Biblioteca Cntalsnn", Barcelona, 1911. 

6.  Enr sera iitil la sigla F, seguida de 1s numernciú de In pagina. Aquí: F 3. (Per 
a iiqricsta obrcta vegeu Histdrio <la ln literntur<l critnln~in, 111, 01,. cit., phgn. 252-253.) 

7. La remblan~a revelada pel doctor Riqlier (iiSg. xrx de la T7ogddirr) em \:a fer 
burcsr-nc J'ziltres. Qunnt nls pi~nts ja troctits en aqiieit spsrtst. es troben s la Foulrt 
prats i fontr a les pagines 3, 4 i 16, i el sentit de venjiinsa amorosa, a les linies 
19 i 392. 



nes de l'obreta (una vuitena part del text). Al Curial es deiiominen 
Cloto i Laquesis taiiibé diles germaiies. 1 d'aquesta darrera diu Melcior 
de Paiido a Curial: "Aquesta doiizella pot haver iioin Laquesis, mas 
ella és Aiitropos, certaineiit, e así ho provarets per temps" (C 1 109). 
No és niaiiifesta la voluntat de referir-se a les tres Parques? iNo es 
podri'a anomenar Aiitropos, com la Parca, perque con1 aquesta tollava 
el fil de la vida, eii aquest cas, l'amorosa? La idea mortal, tot just 
la formula l'autor davaiit la més greu separació dels amaiits: "Antro- 
pos, qui meiiap tots los vivents ab lo seu coltell afilnt, ab lo qual talla 
los fils de 1n vida de cascú, és de tan crua condició, que les niés voltes 
mata aquells qui han desig de haver eii aquest inón loiiga durada" 
(C 11 290). Coni que la iiovel.la és emineiitment sentiiiiental, ¿no podria 
derivar-se que Laquesis equival a Antropos perqui: és causa de la ge- 
losia, i aquesta Es mortal? 

Quarit a la Tragedia, no s'haurien de buscar en principi aii6cdotes 
mitolbgiques tractaiit-se d'una obra artíirica. Amb tot, cal destacar 
una referencia a la Fortuna. Pero recordem abans que al llibre 111 del 
Curiol aquesta, personificada, perseguin l'heroi per fer-li tot el mnl 
possible. 1 a la Trog2dia acosa la reina Ginebra: 

" . 
- hntretailt que el1 assi feliia coiitiiiues e eiiujoses tardes, la varia 

Fortuiia. de tot beiiaventurat enveiosa. no contenta de haver fet la , , 
regna de joyosa tristn ..., encara li procura lo major inal que podia" 
(T 17-18). 

Precisament amb una associació meiital amb I'enveja, tal i coiii es 
dóna al Curial: 

-"La Fortuna, que fins nquell jorn havia feta a Curial alegra e 
molt riallera cara, requirida al) diverses insthncies, nns importunitats, 
per la falsa e iniqua Eiiveja, qui d'ella nulls temps se parteix" (C 11 260). 

Fora de comparar Trogiílic~ i Curial, interesseii aiguiis punts d'estil 
que concerneixeii la nostrn hipotesi. Per exeiilple, les 11ietifoi.e~ i com- 
paracions de caracter n1arine.r el1 situacions en que iio era iiecessari, la 
qual cosa s'adiu amb el caracter nhutic amb que hem dibuixat moss&ii 
Gras: 
- S' . si yo pogués lexar en lo tinter aquest acte, certes iio sulcaria 

lo paper" (C 111 74). 

8 .  Sczans E. Sala, nquesta cnracterística és prbpia de la parla cadaquerencn lvegeu 
El pnrlo? de Cad<rquis, Girona, p&g. 69). 



-"cruix la galera, desclava's e desjuiiy-se, tremola, e doblegant-se 
paria enguila" (C 111 96). 

-"aquells bracos solts e desempachats, qui de polp paria que 
fossen, lo prengueren pel coll" (C 111 141). 

Així com coinprovem que una de les descripcioris més minucioses 
d'aiiimals també és relativa al mar: 
- "vage fora dels cels e habite eii los sútzeus e pudents marjals 

fangosos, e a forma de cullcreta o ranapeix de panta o marjal, visca 
eii aquells paiitans o marjals vils a b  poca aygiia, e solament los stius 
reviva, e los yveriis no sia res" (C 11.1 63). 

Escau fer esiileiit de les maresmes que pel golf de Roses i per la  
Marenda, sur i nord respectivament, practicainent envoltaven Cadaqués. 

Aquests aspectes cobren més valor en comparar-los amb el Tirant, 
iiovel.la eii que les travessies maritimes, per esemple, s6n merament 
circumstancials 8, 

Es curiós detectar també a la Faula iiiia sortida imprbpia d'una poe- 
tica ficció, que xoca en el conjunt del test, i que coi~sisteix en una 
reflexió que fa al.lusió a la vida marinera: 
- " ... a pales preposaue que amaue Neptuno. Mes, quant lo mari- 

iier, eiisemps ab lo perill, sc oblida del vot, encara ab alguns usa lo 
disiniular" (F 13). 

Per acabar, la nota estilística quc s'ha reconegut com proverbial del 
Curial, la concisió, és tambA per a~itoiiomasia característica de la TTU- 
gddia, de la qual ja s'ha especificat la tasca dristica de reduccib que 
rnossen Gras feia de l'original ' O .  L'autor del Curial confessava que era 
una economia buscada: "per ésser breu", "per gracia de brevitat". Si 
m'és permis, destacaré del primer parigraf de la Faula l'incís: "e per 
no allargar" ' l .  

Tractarcm en aquest apartat de les identificacions dels persoiiatges 
amb que l'autor fuga a la iiovel.la, barrejant ficció i realitat 12. 

9. Vcgeu los pagn. 337-338 de I'ed. cit. 
10. Vcgeu mes amunt 13. nota 23 del capitol 1. 
11. Si bé no ér cap objectiu d'afegir una hipbtesi nibr, crcc que no s'han de deinar 

da manifestar algunei scmblaiices, valuoses sobretot consideraiit la minss extensió de 
la Fouln (16 páginis). 1 un aval imporlnnt: Miquel i Planas (ed. cit., pig,  u r )  em- 
pnreiita el Curia1 amb lis  narracions rnitolbgiq~tes per i'estil italianitzant de la sevn sin- 
tnxi, i el doctor Rubib ho fa amb la Tvngddin i aquestes allcgarics de tema amorós (Li- 
terotum cotolono, OD. cit.,  ag. 851). 

12. Cal advertir que no són hipbtesis. sin6 meres intcrprctscions subjectives. Per 
squeit motiu, encara que connecten amb punts ia tractats, s'han empl i~at  aquí. 



En l'nspecte geogrific, dos suggerimeiits: el joc de paraules anib el 
senyor de Sloiiliríi o Monnegre (C 11 71, 4-5) fa pensar eii el Moiitgrí, 
el iiiassís que taiica el pla de l'Alt Eniporda pel sud-est, i el Montiiegre, 
topbnini prhi in a Giroiia. Si aquella niuntanya és ben visible iiiirant 
cap a maritia eii direcció meridiotial, situats a la plana de l'Alt Eni- 
pordi (comarca d e  Cadaqués), hi ha una altra que domina, ailladn i 
ben plantada, tot 1'Alt Emporda: la Mare de Déu del Mont. Es tan 
característica, que d'aiitic serveix per a coiiAixer les previsioiis meteoro- 
lbgiques '" No es pot fer I'equival&ncia amb el Puig de Nostra Dona, 
lloc de localització real a Franca i que ja coniptava ainb tradició 11 

Catalunya ", pero cal formular la sospita que l'autor establis la relació 
mental en fer la tria del lloc on cloia la novel.la. 

Proposaré ara tres persoiiatges. Eiiric de CastelIa És el cavaller que 
pateis, jutit ainb I'ambaixador 15, la lluita de Curia1 amb els lleons da- 
vaiit del rei de Tunis. Queda clara la seva actitud ferveiit envers 
Curial. Si ens traslladem al pla histbric, hi ha una figura, lligada a 
Cadaqués, que s'anomenava Eiiric, molt afecte a1 Magiiitiini i niolt re- 
lacionat amb Castella. El coiiegut com ,Enric d'Aragó, precisanient, po- 
dia ser aquest Enric de Castella, germi del Magiliniiri, conite d'Em- 
púries de 1418 a 1445, data eii que va niorir '% Del cotntat d'Einpúries 
depeiiia Caclaquks, 1ocalit:it vinculada a la familia Gras. 1 aquest per- 
soiiatge va defensar els interessos d'Aragó patribticaiiieiit enfront de 

13. J. Vcrdnguer ho ~ecoll i  en el poema L'Empordd, on fa dir als pagcrai dc  
Ranyoles: "Tilidrcm plujn, puix la Mare de D6u pnrta niintell", A?itologin podtic'r, sc- 
lecció de C. Hilia, Darcilann, Selectn, 19825, iAg. 170. 

14. Vegeu I'cd. cit. d'Aramon, phg. 269. 
15. Vegeu més iimuiit la nota 47 del cnpitol 2. 
16. "Ferran d'Antequcra, quan era regent de Castella, el nomedi mestrc de Santia- 

go (1409). Aqucrt fct i 1.i posterior lienencia del comtot d'All>itqiierrliie i d'nltres 
i>osscssians n Caatella d ~elticionsren nmb la poliiicn castellaiia. El 1420 ciderinpii6 
tiitor del rei Jonn 11 dc Castclla, menor d'edat, i c r e i  iin partit pro sragoiies dint1.o 
Castella. Aquest fet i'havii d'cnfrontiir iimb Alvaro de  Liiira, pernonatge daminntit dins 
ln politica castellana del rignat de Joíin 11, el qiial el féii emiircso!iai (1423) ... Decla. 
rnda In goerri entre la Comna d'Arag6 i la de  Castella (1429), AlFons el Mngninim 
Iiagu8 de claudicar, cn no trobar e1 suport de  les Corts (1430). i I'iiifnnt Enric foil 
despnsreit de19 rcur béni a Csstrlln. Es traslladi a Sicilia i tireiigué pnrt en l'olex~sivn 
d'Allons el Magnhnim sobre Ithlia. Fou empresanst junt anib el1 n la batalla de Pnnp 
(1435) . . "  (Diccionnri eiiciclopddic Soltint c<ll«Úi, 11, Barcelona, 1969, pig. 1169). Re. 
marqucm quc Lluis Cras Br atestnt a Sicilia el 1431, i fhcilment hi liaurin coiitnctnt 
amb un comte d'Empúries si 1;i sevn familia des~etidin de  Cndnqirés. Vcgeu també 
F. Monsnlvatge, Los condes de Ampirrios tiindicados, Olot, 1917. pag. 225. 1 un co- 
mentari de  I'liiitariiidor J. Vicens Vives: "L'iiifnnt Enric s'ha<iia fet amo dc la situnció 
n Castella" (Els T?nstilmares, seglo XV, "Histhria de Catnluiiyi. Bingrafies 
S,  Barccloiia, Vicens Vives, 19832, phg. 118). 



Castella, a inés de participar en la campaiiya nicditerr?tnia dcl rei, que 
suposeni que enfervoritzava moss&n Gras i l'autor del Curial. Ara bé, 
aquesta ideiitiíicacib seria avaiitatjada en un factor per la que f a  el 
doctor Riquer amb Eiiric de Castella 17, gernii d'Alfons el Savi! perque 
d'aquest personatge es ressenya 1:i presencia a Tunis. 

La segoiia identificació que proposo és la de Galceran de hlediona. 
La via de Mediona s'ha esgotat sense cap resultat positiu. Si atenem 
al iiom de Galceraii i pensem que amb figures de gran relleu polític 
és suficient l'antropbnim per a captar l 'a l~l~sió '~,  i que I'autor sem- 
bla relacionat o que apunta la primera plana en ocasions similars, 
ens adonarem d'un Galceraii inolt podcrós cn cl seu temps: Galceran 
de Requesens, l'home de confianca d'Alfons IV i molt lligat a la reina 
Maria, que va arreplegar uiia gran fortuiia i va ser governador general 
de Catalunya lY el 1442. (.El noni de Galceran, de cnptiu, és Berenguer, 
que gairebé és l'anagrama de Requesens.) 

Els Requeselis eren un llinatge de mercaders -peiiseu en l'alt con- 
cepte d'aquests per part de l'aiitor del C u r i a b ,  ennoblit pel rei el 1458. 
Per taiit, bi ha implícita una voluntat de realsar la seva noblesa. El 
mateix que s'observa amb el Galceran de ficció: "E sapiats que d'aquell 
linatge de Madiona són exits tots los de la casa de Pallars, e aquells 
ereii cap e principi de tot lo linatge" (C 111 160, 2%25). (Convk, potser, 
comentar que el Galceran histbric presenta en el seu arbre genealbgic 
asceildent alguii punt lliinyi de contacte amh els comtes de Pallars20.) 

Hom sap que els comtes del Pallars encapplaveil l'aristocricia ca- 
talana coiitriria a Alfoiis IV". El comentari del Curia1 era un atac 
dreturer contra l'estameiit oposat al monarca si insinuava que la casa 
de Pollars derivava dels Requesens. Aquella casa, junt amb la de Car- 
doiia, ereu el bo i millar de la noblesa. 1 per a Iligar-la amb aquesta, 
que era reialista, s'utilitza un altre recurs: emparentar-la. 1 aixb era 
cert: un fill de Galceraii de Requesens, Lluís, comte de Palamós, va 
casar en primeres núpcies amb Elfa de Cardona. Anib aixb el pareiitiu 
literari entre Galceran de Medioiia i l'ambaixador podria traduir uii 

17. Vageu FIistdtio de la lit~rritura catalano, 11, p6g. 616. 
18. Actualmcnt, per exemple, una ~efednciit  n Felip no diinaria cap mcna do dubte 

en un content d'onomiistici amsgada. 
19. Només a tito1 de curiositat: n ~ u e s t  ciirrec, malt vinculat a la familia Requc- 

sens, tamhé al regentara Joaii de Torrelles, u qiti moskn Grai dedica la Tragddio. 
20. Vegeti elr arbrrs gcnealbgics i I'article Rcquesens a In C~<in emiclopddia cota- 

lono, sigiint per M. Cahncr, M. MercA Costo i A. de Flovi&. 
21. Vegeu Els Trasiiin~rrres, op. cit., phgs. 107 i 116.117, 



parentiu real i recent entre els Requesens i els Cardona. 1 aisi s'expli- 
caria I'alegia de l'ambaixador (Cardona) en trobar el captiu (Galce- 
ran): "Molta fonch i'alegria que1 ambaxador hach en haver trobat 
aquel1 pareiit, e sí li fonch molta lioiior" ??. 

Aquestes ideiitificacions avalarieii el carhcter del Curia1 com a obra 
comproinesa 23 (engagée), sense viabilitat darrera la mort de la desti- 
nataria reial. 

La relació entre Laquesis i Lucrezia d'Alagno ja ha estat insinuada 
per Espadaler 2*,: tan sols reblaré el clau des de la meva liipbtesi. Quant 
al lligam amb la font francesa, cal recordar la seniblanca fonetica La- 
quesis-Akugno, que es compleiilenta anib la Doiizella del Lac, figura 
envoltada d:erotisnie i inisteri que, a la part inicial del Lancalot eii. 
prosa -precisament la que influia en I'autor del Curial-, protegia 
I'heroi i vetllava amorosnmeiit per ell. 1 quant a la Tragedia, la relació, 
encara que més arriscada, és tainbé més significativa: el personatge 
que fa el mateix paper que Laquesis, provocador de la gelosia de la 
protagonista, és Isabel. Aquesta semblanca és més colpidora si obser- 
vem que els passatges en que se separaria de la seva figura si Iiagués 
s e y i t  l'origiiial frances, s'haii ames. Malgrat que fossin idonis per a 
una obra sentiiileiital, com ho era el tema de la follia amorosa de la 
donzella, en que iiitueix le propia mort 

.El nom d'aquesta jove no s'especificaria a La mort del rei Artús. 
1 el nom $Isabel, creació de mossen Gras, és "iiisblit a la Materia de 
B r e t a i ~ y a " ~ ~ .  Ara bé, basant-nos en 13 funció paral,lela a totes dues 
obres, escauria demanar-nos si Isabel fóra Pailagrama de Laquesis, gi- 

22. C 111 160, 20.22. Cal fer referencia a un altre fet curi6s: en nquesta escena, 
l'ambainadar ha  fet paiesn la revn sorpresa lisrqu¿- Gaicer~n estigués pres, niub unr co- 
mentaris qlte traiisi>nrentavcn un prcstigi prapi d'uri gran personitge: "Heiiogt sia Uóu, 
quc ya.uí he trobat! Snpiats quc en totn Cathiilunya és fania que vhs érets iiiort. Loat 
sia Dóu, q m u s  m'n ds t  a trobar!" (C 111 160, 7-10). Galcersn de  Hequercnn tambó 
va estar a la presó: el 1435; precisament la mateira data en que AlIoi~s IV fou impre- 
sonat a Ponen (vegeu m é s  amunt la nota 16). 1 iustament en companyia del sou gcrma 
Enric, que Iiem identiiicnt amb Enric de Castella, el qual a In novella cnincidciv tambó 
i n  l'cscene: esdevindria -d'ésser aini- un auientic joc-cruilli de situacionr i crono- 
logies, de qui era tan smie de fcr superposicions. . 

23. Més encara amli una guerrn civil pel mig. Sobretat s i  fos "Alida la identificn- 
ci6 de Requesens, qui, qunn 1s guerrn es trasllndi ;< la Mediterrania, Iluith cn cl 
bando1 ouosat iIs baroiis napolitans, a Joan de  Torrelles i, porsiblemcnt, a morshn 
Criis (vegeu l'apartat 1.2.2). 

. 24. Vegeu U??" íeitin ver n Cutinl, op. cit., pdgs. 145.146. 
25. Correrpon al capital 39 de Ln mort del rsi Artús. 
2G. Vegeu la pag. M de I'estudi introductori a I'edicib de la Tragadio. 



rant la b cap per aval1 i fent-la q. Podria ser un joc similar als del 
Curial. 

Aquesta homologació de Laquesis-Isabel confirma la defensa d'a- 
quest personatge que ja es podia sospitar al Curiul, i que, a més, és 
absolutainent congrueilt amb la historia, tal i com liem vist al conieiica- 
iiient (apartat 1.2.2) que relatava l'annalista Zurita: Torrelles2' i el 
cercle d'aniics del rei Alfoiis niaiiteiiien l'amistat amb Lucrezia d'Alagno 
a la niort del monarca. Airb, en certa manera, els oposava a l'ainbient 
general que a Catalunya liavia jutjat aquella relaciú com a escan- 
dalosa 

1 aixb afecta la iiiterpretaciú de l'obra seiicera. Perquk l'acusació 
de feblesa de caricter de Curial va Iligada, és parallela, a la defensa 
de Laquesis: en el pla de la realitat, equivalia a una discirllpa d'acu- 
sacions més greus. Anib aixb, niés que fer un retret per l'absencia del 
Magninim de C a t a l ~ i i y a ? ~ ,  el Curiul prendria un caire de justi6caciÓ. 
Fet i fet, el caliu de l'obra, ans que de crítica, és d'exaltació. Més posi- 
tiu que negatiu. 1 aquestes reflexions eiis porten a la identificació prin- 
cipal, que fins ara solament havíem gosat d'entreveure i albirar de 
trascantó: la del Magiiiiiim i el Curial. 

D'eiitre un cúmul de coincidknoies, n'esquitxo algunes de variades: 
-Del Magninim diu Vicens Vives que fou uii gran apitrida del 

Mediterraiii, pero que doiii a Catalunya i als catalans el lloc més im- 
portant eii els seus designis :lo. 
- Aquest historiador es refereik també al lligani de la gesta del 

Magninim amb la de Pere el Gran", 
-,Entre els interessos de la política imperial es trobaria el d'iiifor- 

niar dels perills de la navegaciú per causa dels corsaris". 

27. Entre les identificacionr, encara, i a peu de pagina: el nom del bon nmic de 
Grns i del roi Alfniis, Joan de Torrcllcs i Lbpez de Gurrea, record* el del boii carnller 
iragoiies Johan Ximencs de Urrca (C 11 S%), quc Iluita junt a Curial i al rei Pere. Al 
costat do cavallcrs amb nonis reals, com Pero M a ~ a  (C 11 101). Vegeu M. de Riqiier, 
Vida i aasgUltres de don Pero MLIGU, Barcelona, Quaderns Crema, 1984. 

28. Vegeu Uvkn veinii per n Curial, op. cit., phg. 143. 
29. Ibid., pkgs. 248.249, Vull ~esssltur la frase de Furtiina a Neptii quan vol im- 

pedir que Curial domini el mar: "Ve't wc una fembra li ha tolta la terra, de In riiinl 
ella no és scnyora; c dnnchn tu no li toldrbs Ics mars...?" (C 111 47, 15-17). Si la 
Giielfn fas nomér la Güelfa, ncnac cap sirnbologia, hauria istat més correcte: "li lia tolt 
de la tcrra". 1 cal pensar quc una Güclfa al Manferrat -e1 marwesat al-legbric arnb 
I'ercut de quitre pnls!- és tan aliciia com una rcinn "dc Castella" a Cntal~inya. 

30. Vogeii Eln Trrrstdmrires, 01,. cit., pig.  133. 
31. Ibid., phg. 127. 
32. Ibid., pig. 134. 



-La preocupació priiicipal del Magninim fou defensar les rutes 
coinercials de Cataluiiya al Mediterraiii "". 

- L'einulació que fa el cardenal Margarit d'Alfoiis IV " recorda la 
de Curial amh Anibal, Escipió i altres figures de l'antiguitat (C 111 213). 

-Sobre el filial de la novel,la, anib la batalla coiitra els turcs -tret 
d'ésser l'eiieniic natural-, cal recordar que duraiit l'atac a Gtiiovo li 
va arribar la mort al Magiiiiiim, que considerava els genovesos coiii 
els "turcs d'Occideiit" a". 

-La niare d'Alfoiis IV es deia Lioiior, i la de Curial, Honorada 
(C 1 20). 
- Pel que fa a rnossbii Gras i la iiostra hipotesi, .potser no caldria iii 

reniuiitar-se a Cadaqués per al caracter inariner, coinptaiit que aquesta 
nota era propia dels cavallers del h4og1ianini s'j. 

1 si Curial fos el rei, "la cancó de l'aurifaiiy", la coinposició literiria 
que va guanyar de nou el cor de la Güelfn, iiio podria ser el mateix 
llibre del Curial? Anih aquesta cancó, de primer no va recoiikiser Cu- 
ria] pel "desfracarnent terrible" que portava, perb eii escoltar "iiomés" 
el text va conieiicar a comprendre ... (C 111 167). Igualmeiit, I'autor 
podia esperar que l'obra agradés taiit la reina h4aria que la tarnés a 
Ilegir, fins que hi reconegués la seva historia ", i aixi arribar a guaiiyar- 
la sentimentalmeiit. 

iNo era Iogic d'espcrar que totliom, tota la cort, quaii la Ilegís, s'i- 
dentifiquhs amb Pheroi i nieiitalineiit demaiiés nierck a la Güelfa, per 
obtenir el perdó $aquel1 qui ja havia purgat els seus errors? Crec que 
la commiseració i la simpatia que desperta Curial, anib la seva humana 
feblesa, eiifront de la tibada i estirada Güelfa han descohert l'iniin de 
l'autoras. 1 la possibilitat que fos una obra íntima i reservada que 
l'autor, bon amic de la reina, o de tots dos, maiitinbués eii secret ha- 
veiit mort ells, es posposa davant d'aquesta altra: que era una obra 
per a complaure i justificar el monarca, o fins i tot una obra d'encirrec 

33. Ibid., iiag. 138. 
34. Ibid., v i g .  140. A la rcsposta que fCu i I  cardciial a Joaii dc Navarra, o1 1454, 

diivaiit les Corts, I'ernula amb altres figures, també de  i'antiguitat clissica. 
35. Ibid., d g .  136. 
36. "Alfons i els seus cavallirs no solamcnt feiiii la guerra i dc  tant cn taiit a'ocu. 

iiaven d'liumanitats, ans, amb un seiitit Fractic di la vida, tenien iiaus i gnlercr gua 
irastejaven per la Meditei-i-bis" ( ibi~l . ,  p i y .  138) .  

37 .  Segaiis Espadaler, "era absalutament impossil~le que un Icctor catal h... no lii 
veiés una trsnspnrent referencia a In que era la mCs importaiit histdria sciitiiiiciitnl i pu- 
iitica . . .  del pais" (01,. cit., iiig. Z49). 

38. PEI ULI ~ C I ~ I ~ O L I S  mental semblant, vegeu mbs amuiit la n o h  29. 





Centraré aquest apartat en la confrontació de la Tragedia nmb els 
resultats que ofereis Par eii les seves Notes lingüístiques 41 sobre el 
Curial. Abans d'aixb, perb, ateiidré alguiis detalls, que altrarnent que- 
darien exclosos, coiii els que es deriven d'aspectes lligats a la iiostrn 
hiphtesi, i també alguns treballs posteriors. 

Entre les característiques liiigiiistiques del nord del doiiiini sobre- 
surt l'ús iiiteiisiu de la iiegació, propi de les llengiies galo-roiiiiiiiques. 
Aquesta intensificació, aiiib varietat de formes i ús iniiecesari de par- 
ticules iiegatives, es dóiia al Curiul. Així veiein l'adverbi poc en fuiició 
negativa, "típica de tot el territori de les dibcesis de Giroiia i Eliia ... 
Usadíssima en el parlar familiar de Giroiia i tot el Giroiies, els dos 
Empordans, el Rosselló ..."'+ "lier bí. que poch curí de mirar-los les 
cares". Així coin tainbé veieiii usos expletius de les iiegacioiis: "hom 
del nión no s'entenia", "no és iie tan forts". 0 s  que, per una altra 
banda, es registra a la Traged.ia: "e a veritnt no eii res fa dessem- 
blant" 43, "dubtant que la reyiia sentiiit-ho ... contra el1 clesdeiiy e ira 
no coiicebés". 

De les característiques morfolbgiques del Cu.ria1 potser és 13 niés 
destacada la tendhcia als iieologismes. Entre els prefixos que niés 
utilitza -i un dels niés correiits en catala- trobein re-. Aranion, en 
el seu glossari de vocables, cita, entre d'altres: regirant-se 'giraiit-se, 
dirigiiit-se', relleoar 'clevar', rellevar-se 'aixccar-se de iiou'. El doctor 
Riquer, d'altra banda, en el glossari amb que tanca l'edició de la Tra- 
gedia, anota com a formes estranyes, també ainb el prefix re-, els se- 
piients vocables: revencen 'tornen a vencer' i revocar 'tornar a cridar'. 
Hi afegiria recompren 'tornen a comprar', que encara que sigui més 
senzill tampoc iio és corrent, i que recorda la forinació del mot res- 
criure del Curial, vocable considerat rar segoiis el DECLC. 

Centraré l'atenció eii quatre mots: releaar, retret, relexar i revocar. 
-"los francesas ciiyten per relevar son seiiyor", anib el significat 

d"aixecar' (Ararnon). h4ot que a la Tragedia té  el inateix sentit, perb 
figurat: "ab do1 descomiiial comeiici a relevar la sua dolor" (T 12), i 
o11 no pot ser reuelar 'manifestar' perqui. la reina esti sola. 

41. A aouest estudi. i a  citnt. ens referiren) nixi; Par. sexiiit de In nurnonci6 da . . . - 
la phgina. 

42. DECLC, VI, pig.  630.  (Enilirarem aquí les sigles que designen narinnlnieiit 
el Diccio?iori etitnolhgic i coinplenie>itriri da ln l la ty l in  cotnln>in de J. Coraniincs.) 

43. Semhln diferent aqiicrt cns del recomaiiat pels ginmitics (res no), que taiiibé 
es coiiotats al Curinl: "res d'acb no sii". 



-Aramoii registra retret coi11 a substantiu. Aquí vull destacar l'ús 
d'aquest vocable en una situació paral.lela al Curia1 i a la Tragdclia, 
quaii taiit la Giiiebra coin la Güelfa, davant el disgust amorós, es re- 
tire11 a plorar a les seves habitacions. Aixi: "Güelfa se mes en retret", 
i Giiiebra, "retreta eii les sues caiiibres". Es iiiteressaut d'asseiijalar 
que aquesta reina actuava igual a la hlort Artu: "s'eii entre eii sa chanl- 
bre lerinoiailt". hlalgrat no poder averiguar si el retret de la Trug¿rlio 
procedia de la versió catalaiia, pel que fa al Cuna1 no eris afecta, per- 
que l'autor escriuria aiiib iiiflueiicia iioinés iileiiioristica, que eii aquest 
cas precisaiilent es coinprovaria uii cop m6s. 
- Els vocables relexnr i revocar són especinliiient significatius lier- 

que tamb& els empra nioss6ii Gras, i eii aquest cas sembla que es pugui 
coiistatar que hagiii estat afegits al text de La niort (le1 rei Artús, tant 
per iio ser gaire norinals com per iio correspoildre's amb el text frances. 
1 sobretot per iio apariiixer al iirant, qiiaii surteii al parigraf eii que 
coincideixen Tirant i Tragedia. 

Relerar 'deixar, abaiidoiiar' --segoiis Aramon-, surt a la Tragddia 
anib el niateix sentit i la iiiateixa forma antiga, en lloc de reluxar 
(DECLC, 111, pAg. 47): "en pau e eil repbs relexats". 

1 de revocar crec que el sigiii.ficat exacte no és el que dóiia Aramon 
com 'retornar', siiió que s'obti a la llum del que -d'acord amh el 
valor etiinolbgic- té a la Tragedia: 'toriiar a cridar', segons li atribucix 
el glossari del doctor Riquer. 1 així el Curia1 ("s'esforqaven ab diverses 
maiier.es de argumeiits revocar los seus spirits qui se ii'anaveii") s'en- 
tendria millor amb la Trag$<lia ("revocar-los a treball ... desliberA"). 

Tamb& abunden les formes anib des-. Aixi trobem, entre les que 
destaca Aramon del Curial: cle.savuncut, clesferra, clesqt~aer?~ar, etc. 1 ob- 
servo a la Tragedia: desenamorat, (lesucostumudes (adjectius), clepar- 
tits (substautiu), que no apareixeni registrades al DECLC amb la ina- 
teixa forma gramatical. 

Entre els sufixos que doiieii formes poc correiits tenirn -tut. Aro- 
mon ressenya patiertat 'parquedat'. El glossari de Miquel i Plaiias hi 
afegeix: praoitat, tarditat, pateritut, strenuitat (els dos darrers coui a 
llatinismes). A la Tragedia constato: certenitat, graciositat, grrwitot. Se- 
goiis el DECLC, certanital 6s una forma usual en els dialectes orieiitals 
i aquella (ariib e 'com a vocal itona) 6s la grafia aiitiga (DECLC, 11, 
pig. 684). Gruciositat iio es registra:fiiis a Oller en el DECLC, és a dir, 



era una forma estraiiya a la I leng~a antiga. 1 gratiitat Coroiniiies la 
coiistata a I'epoca clhssica, pero com a cultisine. 

Uii altre sufix que apareix en un niot del glossari del doctor Riquer 
de la Tragdília és -ivol, en occivol, per 'ociosa'. Sufix que veiein taiiibé 
eii uii mot resseiiyat a1 glossari de Miquel i Plaiias sobre el Curial: 
men!yspreivol. 

Tots dos autors, doncs, manifesten una voluntat de llengua literaria 
amb teiideiicia a l'arcaisine i a fer paraules iioves amb forinacioiis lb- 
giques i cultes, sempre origiiials. E1 doctor Riquer diu de la Trugidiu 
que utilitza "termes poc frecluents eii testos de YEpoca" ", i el doctor 
Rubió parla de "la abundancia de iieologisinos, no todos acertados y 
conformes al geiiio del idioma" *< al Curial. 

Quaiit al lexic, cornparant les nostres dues obres amb el Tirant, a 
primera vista ti-obo alguiis trets interessaiits. Con?, per exemple, que hi 
ha una més gran abuiidhiicia de superlatius al Tirunt que al Curial, i 
que en aquesta abunden inés els adverbis eii -nient. Faig uii recompte 
d'aquests sobre les cinquanta primeres línies dels relats i les ciiiquaiita 
finals, i obtiiic que a la nostra iiovella surten nou vegades en total (sis 
són al final), nieiitre que tan sols es compten dos cops al Tiraiit (tots 
dos al comeiicanieilt). Encara que la mostra 6s molt petita -a port 
del major ús del Curial-, deixa veure una teiidkiicia inversa en l'ús 
d'aquest tipus d'adverbi segoiis avniica la novelln. 

Eiifrontein ara aquestes dades aiilb la Traghrlia i observaren1 un Ús 
també abundant (una freqüencia de quinze vegades), la qual cosa reve- 
laria una gran diferencia respecte al Tirunt i certa prosiniitat cap al 
Curial. Sobretot si teiiini en compte que la Tragdrlia és posterior al 
Curial i aquesta era la línia a que tendia aquest darrer autor. A niés, 
hi ha una forina curiosa, espessamnt 'freqiientment', que iio trobo 
coiisignada al DECLC, i que consta també a la Tragedia (anib la grafia 
spessament taniba i igual que a la Faulu). 

Del glossari d'Aramon destacaré altres vocables coiiicidents amb la 
Tragedia i de que no he tractat encara: 

-arbitrar per 'judicar' al Curial. Igual que a la Tragirlia: "ab istutn 
malícia arbitrant que ... ella voldria que Galvaiiy" (T 18). 

44. Estudi introdtictari a l'edicib de  la TragL:diix, paz. XXUL 
45. Litevuliiru cotul<inu, op. cit . ,  p:ig. 858. 



-aturar '1-omandre"? 1 a la Tragddia: "li conveiich n retraure's e 
set setmanes aturar-se en un castell" (T 9). 
- compori " 'condesceiidAncia'. A la Tragddia: "serveys e coniport 

reveiicen e recompreii les doloroses e precioses perdues" (T  4). 
-portar 'endur-se'ii'. A la Tragedia: "pres e porta la mal vista 

cimera" (T  8). 
-timbre 'seiiyal', que Aranion traiiscriu cimbre i amb sigiiificat iii- 

segur indica 'seiiyal'. La grafia cl'aquell niot, que Miquel i Planas dóiia 
correctanient com timbre, es coniprova a la Trag&lia, 011 te el mnteix 
sigiiificat: "al qual per tiiiibre havia liurat ella la sua iiiiiiega" (T  11). 

-ultranca 'darrer estrem'. A la Trugicliu tarnbé: "lo seu sens culpa 
eiiamorat a tota ultranqa coildempnA" (T  3). (EII tots dos casos deri- 
varia de les lluites cavalleresqueq a iilort.) 

De l'index de Miquel i Planas afegiria u11 detall intei-essant per a 
la perspectiva seniintica. Segoiis s'hi diu, el vocable crelzenga en el  
Curial té l'accepció de 'certificació, prova'. Anib un seiitit niolt similar 
de seguretat es constata claran~ent a la Tragdd,ia: "seguint lo segur 
consell, per lo camí de la sua creheiisa pnssejaiit, iiegud totaliilent 
aquelles coses com a impossihles" (T  14). 

Caldria fer un apartat per al treball de M. W. Wheeler sobre 'Es- 
tar' i 'anar' umb gerimcli. en "Tirant lo Blanc" i en "Curiul e Giielfa" 
Es dóiia aquí com a "predilecta" i"e l'autor del Curial la perífrasi 
ser + participi de preseiit, aiiib els exemples seguents: "si'es meinbraiit", 
"siats recordant", "sies remenibraiit", "sóii bastant", "iio és bastant", 
''110 ereii bastaiits". A la Tragddiu trobo: "sien pertiiients", "ereii coii- 
junts", "era coviiieiit", si bé caldria aprofondir eii cada cas si teiieii 
un valor equivalent o si ja s'han acljcctivat. TanibB cal iiidicar que 
aquest iilvestigador registra amb meiiys freqü&ncia al Curiul que al 
Tirant les perífrasis amb els verbs estar i anar. Perífrasis que justa- 
ment no he trobat a la Tragedia. 

Caldri fer un punt i a part per a la teoria que l'autor del Curiul 
fos valencid. No perquk sigui aquest un objectiii del pi-eseiit treball, 

46. Encara que el destaq~ii Ararnoti, cal assinyalar quc sgucit Ús 6s cotisigti;it al 
DECLC com "viu a tota 1'Edat blitjanii", (1, pAg. 485). 

47. Forma registrada per primera vrgada cn un trcball 1ericogi:iric en el DECLC, 
on preci'iameiit se cita el Cudal. Int irers ,~  consignar uii dcrivat: incor,ipot~toble (Tru- 
gidiri), que iio ressenyn el DECLC (perl, si coinpoif<ible 'supnrtablc'). 

48. Publicat u "Estudis Romhmics", XVI, 1971-1975, phgs. 1-27. 
49. Ibid., pig. 18. 



peri, s'lia de cornptar amb aqiiest obstacle, a la vista de la coherencia 
lingüística que lia palesat aquel1 argument i també d'uiia possibilitat 
que de boii coiiieiicanleiit no es pot eliniiiiar: qiie Lluís Gras fos va- 
lencii ;'". 

Dels vocables que dóna C. Colon" con1 a valencianismes, iihi ha  
que a niés son arabisiiies (almdguena, alqueria -tarnbé al Tirai~t quaii 
parla d'Africa-, bogia, niarjul"), D'altres estaveii eiicnra vius en el 
segle xv arreu (ahiirtur, azisades), sóii usats per alti-es clAssics de Pepoca 
(grasa, arnb cita de F. de ln Via, gironi, en el DECLC '9, o bé s'han 
iiiaiitiiigut vius en el catala occideiital o eii el iiord (hrdfegu, cullereta, 
lletls, purnes), i poden coiisiderar-se del doinini geiieral de la lleiigua 
regalat i suncer. Anib abundancia de cites valeiiciaiies, pero sense se- 
guretat que sigui11 valenciaiiisnies al Czrrial, tiiidríein aplegar i sorlegar. 

Segons crec, fiiialmeiit podi-ien ser castellanismes, que taiiibé n'utilit- 
zava I'autor del Curial, a soles i pegar 'contagiar', aixi coin podria ser 
llatiiiisme umprament (el derivat inés antic de tola la familia i que 
apareixia amb formes llatinitzndes). 1 uesprada pot ser també formació 
gironiiia, perque el registro en iiii niaiiuscrit "* de teatre, del sector, 
i de 1753. 

Doiiat que no hi ha cap niot que a l  Curia1 sigui "exclusivament i 
únicameiit valencii" 6, i, eii canvi, hem vist usos i vocables que fa11 

50. Segons el Dicciotiori d'Alcavcr-Moll (VI, dig.  386), el llinatge Gras es registra 
mniorit&riamint al País rrleiici& i no ' I i i  csmenta Cadaqués. Scgoiis m'informn el senyor 
F. Fcrrcr i Cnsadevall, de l'njuntainctit dc Ckidiiq~i6s: "Si lié el cogiiom de Crus, mal- 
grat llur catcgoria, no l'hem virt esmcntat en cap més document, coiii ha pnssat smb 
altres quc enciira nvui persisteiren, scmbla que va rumandre aqiiertn familia uiis qusrits 
niiys oiicara a la cnr nl 1661 es parla d'un benefici estnldert en cl matein altar 
de Saiit Aiitoni de I'Ruspital, per un tal Raymoiid Cms" (d'un articlc dc  J. Hahola n 
"Sol Ixent", 1, phg. 28) .  

51. Vegai Era salencid Pmitov del "Curiiil"?, "Boletín de la Sacicdad Castelloiieiisi 
de Cultura', XVI, 1985, iiigs. 83-91. 

52. Interessa ~I'nclarir aqui que, scgone Festvdn a Tuiiis que liiersupoín la meva 
hiphtesi, seria molt lbgic que ii'utilitrés. 1 un detall mis: curnpnrem el Tirnnt, quc dcs- 
criu arnb imprecisió, o liotrer Iiumor -tant és, en aqiiest cns-, In verta del rci moro 
quc lluita amb Guillem de  Vgroic ("al cap una cervellera al> moltes tavallolca cmboli- 
cadcs"), enfront de la serietat n justcsa dcl Ctiriiil quan es refereix n la "capclliiia csca- 
rada" que porta cl turc Critxi, i que aclnrcin que vol dir que no tenia "cara en la ca- 
lidlina". 

53. Es la font dels cotncntaris d'nquest ~>arhgraf. 
54. "No veus qiie la té tencada / cada dia ii la \,esl>rada", versos dc  L'eittrui>iis 

del B d 1 ,  que es caiiserisa anbnini a l'uniiu del Centre d'Estiidis Cniuorcnlu dc Uaiiyolis. 
L'otitor, Norcis Collell, vivia a El Torn, prup de Hatiyoles, eoiii atentcn altrcs rnsnus- 
crits de In niateixi iii2 conscrvats u l'urniu de can Rutitiy:~. 

55. Era o~llencic? l'nutor riel "Curiul"?, 01,. cit., pig.  85. 
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idoiii i'origen septentrioiial, sembla -de monieilt- correcte no con- 
siderar tal siipbsit uii obstacle per a la meva hipbtesiE'>. 

A contiiiuació tractaré de Pestudi de Par sota la perspectiva del 
present treball. Em coiicretaré preferentn~eiit en els punts que aquest 
investigador indica com a peculiars de l'autor del Curial, eiifront a 
Metge o als clissics, o per el1 mateix. 1 seguiré l'ordre del seu estudi. 

La grafia i la foiietica es tractaran restrictivanieiit, ja que eiis tro- 
bem davaiit d'uii niaiiuscrit i uii iiicuiiable. Eii conseqüeiicia, en el 
segon, obligatbriament, han iiitervingut iilés rnans, i probablenient taiii- 
bé en el primer, si iio és autbgraf. 

De tota manera, la graii majoria de solucioils es corresponeii amb 
les que dóna Par con1 a niodels de solucioiis al Curic~l. Veiern, doiics, 
que a la TragLclia es donen també: axi, cciuall, cauuller, collocarlu, cosin, 
donzella, clubtar, egual, empen!,, genoll, germans, hoyt, la, jorns, Id- 
grenws, linage, lit, loch, maior, dnegi ies ,  mateix, matena, millar, pla- 
seiit, porien, preguriu, soWran, torneig, oiatge. Tainbé trobeni vocables 

~ ~ 

que es correspoiieii als casos que presenta, eiic:ii-a que no siguin les 
formes ideritiques de Par: aoench, catiuat, caygué, con(lenzpiia, conti- 
nuus (C 111 49, 1); cksfrapt,  enzijoses, experiencia, reyna, reteiiguda, 
travessaden. Trobeni tainbé l'ús de mas per mes, l'alteriiincia de so- 
Iiicioiis (era, ere) i casos de falsa erudició (negtiri). 

Com a particularitats de grafia destaca Par la distiiició pricticament 
total d'ab i en, que també es dóna a la Tragedia. 1 eiitre els fenbmens 
esporidics de fonetica esmeiita la metitesi (a la Tragirlia: auenintesa). 

No coiiicideixen en les formes auiells, iuyhi, loor -la forma primi- 
tiva- i volentat a1 Curial, i ocells, iuhi/juy, lahor -la forma general- 
i voluntat a la Trag2rlia. 

Quaiit als puiils que distiiigeix aquest iiivestigador com a propis 
del Curial tenim: a) Que 110 segueix la reducció geiieral dels clissics 
-nu-> u (couinent), com fa Metge, ans fa  convenen, convenia, igual que 
a la Trageclia: conuench, co~iiienir, conuengués, inconoenients. b) Com 
a excepció a la iiorma que segueixen els clissics de presentar sense la 
preposició etimolbgica els verbs pseudo-parasiiitetics, Curial fa acm- 
segiiexen. 1 a la Tragerlia es registra igiialineiit aconsegz~ir. (Veiein 
que tainbé s'hi troba aconsellu.) G )  "En tots nostres cIAssichs sovintejen 

56. Per a les linies genernls de lii teoria ~nlencianis tn  6s essencial la consulta de 
Conscidncin idio7iiriticu i giiicio?~ol dels colencinns, #A. Ferrnndo, Universitii de Vn- 
lencia, 1980. 



les formes jienre, penra, penriu, etc., mas no eii nostre text, aliont una 
cl transitoria reocupa son lloch: pendre" "'. Forma que també es troba 
a 12 TragGclia: "ininio de adversari delibera peiidrc" (T 14). 

Tot plegat, d'acpests dos puiits inicials, grafia i fonetica, es podria 
concloure que la Tragiclia presenta iiiia voluntat encara més acusada 
que el Curia1 de lleiigua literaria, per tal con1 recorre uniformement a 
solucioiis arcaiques (la 1 inicial) i abunda molt en erudites -solenzpnu; 
cncara que apareix juiit aiiib solennitat (T 19, 9-lo)-. 

En niorfologia cornenca Par per la flexió casual. Al Curinl només 
troba amb dues desiiiencies Deus-Deu, i observa que no n'encerta l'ús 
correcte. A la Trag2dia tanibé lii lia uii iiomiiiatiu seiise la -S,: "Déu 
e real niagestat te ha11 preposat" (T 21, 14), a diferkiicia de Metge i els 
altres cl~ssics. 

A l'apartat de morfologia hi ha un aspectc iiiiportant de coinci- 
dencia eii l'ús dels proiioms relatius: la utilització quasi exclusiva de 
yui ninb antecedeiit de persona masculiiia en comptes de que. Pero no 
hi insistiré, pcrqur per a la nieva hipbtesi és un argunieiit dubtbs per 
a despreiidre'n cap conclusió, si apliquem els resi~ltats d'un altre treball 
de Par sobre el mateix teiiia".  COI^ que niosse11 Gras utilitza niolt el 
qui, es podria concloure que Pautor era de la Cataluiiya septentrional; 
pero, per una altra banda, també es podria exigir que l'hauria d'usar 
molt inenys, ates que Piiifluiria la cort de Napols, on es confonia l'ús 
de que i qui, i que en niosdn Gras també s'hauria de fer pales. 

Biu Par tambt que Curia1 fa més ús de se que d'hom, a diferencia 
de Metge. 1 a la Tragidia el segon pronom ni es registra. 

Quaiit als prouoins iiideÍinits, a diferkiicia de Metge, que escriu alcú 
i algú, l'autor del Curial iioints utilitza la darrera forma sonoritzada, 
així com mosseii Gras (registre d'oiize vegades). En canvi, no segueis 
la forma exclusiva de Curial, clegú, amb negació, dissiniilada de negú, 
silió que utilitza variacions d'aquesta darrera (lwgú, i nenguna com 
adjectiu). 

Qiiaiit a la conjugació, hi ha una coherencia general. Segons Par, 
el preseiit d'indicatiu en la 1,"ersona es dóna seiise desinencia al 
Curia1 en iiii 60 % dels casos (un 35 % ainb -e). A la Tragdclia tenia? 

57. Par, pis.  20. 
58. '@?ir u 'arie' en lo Penínsrilo ibirico, "Revista de Filologia Espaíiola", XVI, 

1929, pags. 1-34. 



coi11 a únics eseiiiples d'aquest pieseiit: deman, ret, eizgun, requir, tots 
aoib desineiicia zero (qu'e precisaiilent és la solució no valenciana). 

Veieni taiiibé el futur definitivament soldat. 1 al preterit iniperfet 
coiiicideixen alguzles fornies amb la mateixa altei-iiincia (fehia/feya). 
El perfet presenta formes cn coniú: féu, uench, portd, ach '(hach al 
Curial). Coin a priiicipals difereiicies constato: uéu, cligui, hix a la 
Trngddia, i tiiu, dix, isqué' al Curial. 

El preseiit de subjuiitiu, igualiiient, anib desiiieiicia -e per als verbs 
en -ar (negue a la Tragdclicr) i en -a per als verbs en -re i -er (combato, 
conega a la Tragidia). 

El coiidicio~~al presenta tainbé a la Tragddia la forma derivada del 
preterit plusquamperfet llati: -ara per als verbs en -ARE ("seiis la qual 
empresa el1 jamés conieiiqar,a"; "tornara's volentés atris", "desijara fer de 
lur nierexer e digiiitat la prova") i -era per als verb en -ERE (poguera, 
aiiib la mateixa forma al Curial). L'equivaieiicia 6s del perfet (con1 en 
Ilatí: C A N T ~ V E R A ~ I ,  hauria cantat). Par observa que l'ús d'aquesta forma 
aiitiga '."&S molt superior al Curia1 que en Lo somni, la qual cosa és 
molt considerable teiiint eii couipte que aquesta darrera obra és an- 
terior al Czrrial. Crec que podria corroborar uiia voluntat d'arcaisine, 
que a la Trugdrliu és niaiiifesta tambt. en tot e] text. 

A l'apartat de siiitaxi he de ccimencar anib uiia petita discrepancia 
respecte al treball de Par. Aquest investigador observa que és general 
eii tots els clissics I'ús del pronom demostratiu aquel1 per a substituir 
un substantiii que regeix un altre substaiitiu mitjaiicant la preposició 
de o per mitji d'uiia relativa; emper,o Curia1 adopta la solució moderna 
anib l'article. Així, o11 Metge feia "l'hnima racioiial e aquella dels bruts", 
Curia1 fa: "los qui", "la de la", "lo qui", etc. Malgrat que aquesta sigui 
la linia general de la nostra novella, coiistato eii la primera frase del 
Curial: "aquells qui.s, treballeii en amor". 1 a la Trngddia comprovo el 
mateix comportainent que al Cu~ial,  preferencia del recurs de l'article: 
"als qui" (a la dedicatoria), "los de l a"  (T 19, 7), pero també: "aquel1 
qui" (T  20, 12). 

Dos aspectes siiitictics diferenciadors del Curia1 i Lo somni es ma- 
nifesten avantatjosament per a la meva hipotesi a la Tragedia: "nostre 
test nos dGna exemple del ús d'ésser con1 a pronominal que Metge 
no'ns oferi" '*. 1 mossen Gras fa: "qui entre ells era estat tercer" (T 13, 

59. Segons Colon, a I'article citnt, 4s mostrn de \ralencianisme 
60. Par, pAg. 39. 



2); "al creure seu, nunca assenyalat se fóra" (T 12, 12); "caniiiiant vers 
una aflorest que a I'encontra los era" (T 16, 11, cap. X ) .  L'altre 6s que 
en Metge es troba alguna vegada l a  partícula adverbial anib el verb 
haver en posició proclitica ("hi ha..."): la qual cosa no es troba mai al 
Curial, ni tampoc a la Tragdrlia. 

Al capítol del regiiii, Par distiiigeix Metge, que inai no introdueix 
el regiin directe amb la  preposició u, i el Curial, que ho f a  a vegades. 
Igual alteriihncia es troba a la Tragedia: " a  totes les donzelles de sa 
edat en tota niaiiera de lahor avancava" ( T  6 ,  8-9), i "con1 Galvaiiy, 
enamorat de la donzella, aquella requeriiit" l(T 10, 1). 

També considera notable l'ús d'iiifinitius com a niers substantius. 
1 a la  Tragddia tanihé en teiiim: "lur merkxer", "al  creure seu"". 

Curial se separa de Metge en l'ús del participi passat en dos as- 
pectes, on també coiiicideix amb 13 Tragedia. L'uii 6s la concordincia 
absoluta del participi passat aiiib el coiiipleinent: "en lo toriieig los ha- 
via tots portats en spaiit" ( T  10-11). L'altre és I'us de l'ausiliar haver 
ainb verbs intransitius: "havia escleveiigut" (Curial; nmb s líquida al 
iiianuscrit), "sdeveiigut havia" (Tragdrlia), meiitre que Metge fa servir 
l'ésser com a auxiliar. 

Entre els adverbis constatem dos coiiicid&iicies inés entre les pecu- 
liaritats de l'autor del Curial respecte a Metge: l a  primera, l'ús de 
nunca, que aquest darrer autor no utilitza niai, i que surt tanibé a la 
Tragedia (un total de cinc vegades), i l'altra, asseiiyalada per Par, que 
Curial no empra niai jumay, sinó jamés. Forma que tanibé utilitza 
mossiii Gras. 

Tambk és interessant que Metge iio distingeixi i'íis de tant i tan, 
perque usaiiomés la  darrera forma. Mossru Gras, com el Curial, dife- 
reiicia generalnient tant aiiib verb ("tant se tenia") i tan anib adjectiu 
("tan gran augnient", "tan abominable oy"). 

Entre tot el capítol d'adverbis constato taii sols una diferencia: 
l'adverbi ensems, escrit així al Ctirial, i ensemps a la Tragedia i per 
Metge. 

Destaca també Par com digne d'ésser notada la coiistrucciá sinticti- 
ca amb rle davant I'adverbi no (aiiih els verbs mostrar i c1i.r) en coniptes 
de que. A la  Tragedia tenim: "desenganant-lo ab brava continenca de 
no voler son cosí més avant veiire" (T 13, 3-4). 

61. Par (pag. 41) també dc~taca al Curicil l'iir de I'infinitii! precedit de In con- 
trscció al. 



Eiitre els usos de les preposicions, ii'esmeiita Par uii de caracteristic, 
sense parió en altres clissics 02: (le amb equival&ncia de per ("tiraven-li 
dels cabells"). 1 a la Trageclia hi lta una oració, no absollitament exacta, 
pero en la qual la preposició de, com a la del Curial, iiidica la ma- 
nera com s'acompleix I'acció del verb: "Porti-sse'n, pero, una fonda 
iiafra de la m& de Baors de Gaunes" (T 9, 7). 

Es molt clara la semblanca entre Tragddia i Curia1 en I'Ús de la 
preposició per a, dsfinitivanieilt formada en  totes dues obres. i que Metge 
no usava mai: "en casa del vervesor per a posar fos co'locnt" (T 9, 5). 

Entre les conjuncions observem l'ús d'e perqud al Curial (den ve- 
gndes a la Tragedia), la qual en Metge tan sols es registra un cap. 
Al Curial es dóna també la locució coiijuiitiva clissica per a les. pro- 
posicioiis causals,: per ~o com (i tnmbé registrada cinc vegades a la 
Tragedia) 6J. 

Quant a les conjuncions fiilals, segons Par: "Es digne de notar qu'en- 
front de per $0 com, per co que, no's trobi en Curial: per tal com, per 
tal que" A la Tragedia tenim per ~o com i cap de les dues darreres. 

De les conjuncions coordinatives: "No's troba usual en nostres elas- 
sichs la copulació doble, fent precehir e a cada iiom o proposició coor- 
dinats" G? En canvi, hi ha exemples al Curial, així com també a la 
Tragedia: "e luytant longament ab si e resistiiit a si mateixa" (T 7, 
13-15); "mas tota la gent e lo rey resti e per la novitat meravellat e 
sbalayt, e per lo desastre e dan doleiit e desconortat" (T 18, 5-7, 
cap. XIII). 

L'ús de la coiijunció si amb sigiiificació adversativa i mernment co- 
pulativa, les quals Metge i els clissics -segons Par- desconeixien, es 
dóna alguiia vegada al Curial. Respectivament, els corresponen aquests 
dos casos de  la Tragedia: "ell, si pero sens ella no pogués viure" (T 16, 
19-20); "com inillor si millor se trobava m&ritamelit li pertangués" 
(T 11, 31). 

Al capítol que Par anomena ordenament destaco la tendhcia Oa, 

62. Un altrc íis en carnú i que era antic: la preposicib en indicant moviment a 
ltarnb6 a la Tr<cgd&n: "pervengut en lo castcll de Scalat"). Encara que tant a !a 
Trngddia corn al Curia1 també s'utilitza a r a  Gamalot se'n torna', T). 

63.  Per valorar bk les coincidencies entre Curiol i Tmgddia s'ha de  comparar amb 
altres textos. Al Pues i Vhna  trabern, per enemple, pevqud, perh no per co com (és a 
dir, difereix de Metge, Curial i Tmgddio). 

64. Par, phg. 54. 
65. Ibid., p i s .  55. 
66. Tant aquest punt com el següent referent a l'elisi6 són bona prora de l'estudi 



siinilar a la Tragddia i al Curial, a la proclisi ("li féu", "iios poguera", 
a la Tragirlia). Totes dues obres posposeii meii);s els pronoiiis Btons al 
verb que no pas ho fa Metge. Prenc el capítol XV de la Tragedia, 
l'únic que presenta diileg -coiil a caiiip de més ficil observació-, i 
Iii compto nou casos de pro'clitics i dos d'enclítics. 

També Curial i Tragedia presenten nienys casos d'elisió que Metge: 
"de apartar-se", "de una sun minega", "lo enamornt", "de aquell", "e 
lo rey" (aquests dos darrers casos exactanieiit iguals eii totes diles obres). 

També troba Par distintiva del Curial la profusió de pronoms sub- 
jecte en casos iiiuecessaris. Aixb també és inolt freqüeiit a la Tragedia: 
"on el1 acostumadameiit aturave"; "011 el1 no mirar mes obrar cobdi- 
ciava"; "coiijuraiit-lo per la cosa que el1 més amami"; "sens la qua1 el1 
empresa jamés comenqara ...". 

Dintre de l'apartat sintactic, Par diu que Curial "perpetua delitosa- 
nient l'hiphrbaton llati" "'. La Tragedia esta plena d'hip&rbatoiis, i molt 
inCs accentuats encara. Enfroiitant totes dues obres al Tirant, ressalta 
més clara llur complicació sintictica. La frase es troba molt sovint in- 
tcrronipuda -violentament a vegades- per gerundis, complemeilts cir- 
cumstaiicials, adversatives o condicionals. El verb se situa al final de 
la frase d'una manera molt sistemitica i més forcada a la Tragidia. 

Entre les notes d'estil, la Tragedia també segueix la linia general 
que cstableix Par per al Curial: "Podriein dir que I'autor s'es assimilat 
a pler la literatura niitgeval francesa en conjuiit; eii cambi, són alguiis 
autors italians, dels quals ha conscikncia distiiicta, los qui I'inspiren a 
gratscient, eii los passatges renaxeiicistes"". Com a tercera influencia 
esinenta la castellaiia, sobretot en l'aspecte politic niés que en el literari, 
la qunl cosa seria forca adient per a una personalitat con1 la de niossen 
Gras. 1 de les dues primeres ja 21em parlnt als apartnts 1.1 i 2.1 d'a- 
quest treball. 

Entre les influancies forasteres, cal advertir de la dificultat de trobnr 
els mateisos vocables que selecciona Par, per causa de la rnigradesa 
de text de la Tragedia. Per aixo hi afegircni algunes observacions de 
la nostra collita. 

profund que s'exigeix. Csldria camptiil>ilitrir dader tatnls i donnr resultntl glolinls, nini 
com fer wmparacions imb més textos. 

67. Par, p ig .  63. També cal dir que, en conigarnciii ami> el Tirnnt, Trngddio i 
C~driol tendeiaen al? periodes llaras, de guat classicinta. 

68. Ibid., paz. 66 
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A la iilflukiicia fi-ancesa creu Pnr que Es degut l'ús de la ch (em- 
pachar), grafia (en comptes de tr) que, amb valor d'africada, usaven 
els escribes d'aquell país feia teinps. A la Trugiclia trobem tambE 
fleches. 

Ein semblen gal.licisnies de la Tragddia: avench (avengués al Cu- 
rial); pervé, pervengut; se mes en; sovent "";ervesor (varvessor al Cu- 
rial); o~ len tés '~ .  1 un de flagrant: "se lanci a casa de un vervessor", 
del s'élancer fraiices (T 6, 31). 

Una obra catalana que deisa caure "a petit pas", "tres exceHeiit", 
lliga molt ainb un sector com i'actual de Cadaqués, en el lexic del qual 
es registra tager, del francks etagirb, per a indicar 'una lleixa petita' ". 
1 crec que aquí també podríem i1,luminar alguns vocables del Curia1 
amb aquest plantejament: sallir, que segoils i'índex de Miquel i Plaiias 
6s. un castellanisme equivalent a 'salir', té un sentit molt nits ric i exacte 
comptaiit que es registra en el lkxic de Cadaqués citat com 
'aliar de pressa'. Cimar, que es trobava molt a disgust amb la seva 
f,ainília i es delia per anar ainb els captius, "sallint de casa se n'entra- 
va en aquel1 ort" (C 111 110). 

Les iufluencies italianes són més minses: a la Tragedia, en trobem 
alguiia tambE, com egregi 73.  

Com a influkiicia provencal cita Par pris7*, que tainbé surt a la 
Tragedia: "se'n porta lo pris de la victoria" (T 10, 13-14, cap. V). 

Entre els castellanismes esmenta Par animo '5 que consta sis vega- 
des a la Trageclia ("lo animo malalt", "los iiiimos copiosos"...). 

Dins de l'apartat de valua estilística, fa Par una llista de mots iio- 
tables. Se'n registren també a la TragC.rlia: actor, anib significat 'autor' 
("exclaniació que fa lo actor"); aleujar-se, per 'allotjar-se""("se aleu- 

69. A la primera fiase de La Curiai d'Alain Chvrtier surt souvent. 
70. En frriioes aiitic, uolentiers. \'egeii el Diclionnoire de poche de la lntigua f7on- 

criise Larotisse. Ailcien froncois, <A. J. Greimns, París, 1980. Sobre aoler i ogrorlor, in- 
tirissa aqui consultar P. Verdaguer, El c<ituki «1 Rosselló, "Tramuntana". XXI, Birce- 
lona, 1974, phgs. 29-30. 

71. Vegeu F. Fcrror, Coses de Cadoqués. Unes escenes de la oidn a Codoqués eti  
un  temps possot, Barcelona, Montagud, 1986, pbg. 130. 

72. Segans el DECLC (VII, pBgs. 627-G28), ayuesta forma, tambC derivada de 
snltnr, he aparegut en altres comarquen aragoneses del nord per contaminacib i m b  
nquella forma castelliina. (Podria tractar-s'hi d'influ&ncis de snlir?) 

73. Segons Ved. cit. de Rubib, pis. xr. També potser ho és preclorn, pres del l lnti  
cag a 1500, segons el DECLC, i quc surt a Trofiddin i Cud<il.. 

74. L'he coiistntat tamlié n1 Tirnnt i a la literatura cavnllerescs noirnativa (vepeu 
el glossari de Trocrats de cntjnllerio, op. cit.). 

7 -  (o. També, perh, I'usa Martorell, i pot rc~pondre a una volunlat c~iltista. 
76. Atestat a1 DECLC, de documeiits i escriptors de I'epoca. 



ja"); clesfrecar ("desfracnt e no coiiegut"); pensar ("peiisaiit li fer gra- 
cia"), en lloc de cuyclar, com faria Metge; persona, per 'cos' ("erercitn 
13 bella e valent persona"); sentir, per 'oir' (tres vegades al cap. V). 

Finalmeiit, Par fa un para1,lel lingüístic com a resum entre Lo somni 
i el Curial. Els punts que es poden contrastar ainb la Tragddia i no 
s'lian vist enoara sóii: 

Ortogrificameiit: E final vaci1,la eii Metge ig, yg, i en Curial -con? 
a la Trugirli& senipre és ig (d~sig,  torneig). 

Morfoldgicameiit: CuRal, a diferencia de Metge, recorre iiidistin- 
tameiit a son o 1ur arnb vilua adjectiva (també a la Tragedia: "soii 
voler", "lur niei&xer"). 

Sinticticameiit: Curial -a diferencia de Metge-, ainb verbs, uti- 
litza tant pus coiii rnés. Igual a la Tragddia: "més amava", "seiis pus ... 
call8". 1 iio posposa sempre els verbs auxiliars -segoiis la tendelicia 
que s'ha imposat moderiianieiit-. així com col.loca i'adverbi darrera el 
verb (tots dos nspectes també es donen a la Tragddia: "te ban propo- 
sat", "havia declarat"; "deinanj spessaiilent", "mor totalmeiit"). 

Hi Iia, finalmeut, un puiit que també trobo sigiiificatiu: Par reninr- 
ca "la fadesa y falsetat dels dialechs; axís corn son aquests lo mellor 
del Tirant" ". 1 a la Tragdclia només se'n té una iiiostra escadussera al 
darrer capítol. 

Tot plegat, al costat d'aquest coiijunt de coincidiiicies, les difereii- 
cies que he pogut comprovar a la Tragddia respecte al Curial, quaii 
aquesta iiovel.la se separa dels altres clissics o de Metge, són: l'ús de 
la forma general lahor i de la gmfia dels adverbis eiisemps -ja vistes- 
i tots temps, en dos mots. 

Per acabar clou Par arnb el tenia lloc de E'autor. L'argumeiit anib 
qu& arreiiglera i'autoi. del Curial al cata13 oriental és definitiu: la con- 
fusió de les vocals a/e i o / ~  eii posició itoiia, tret que és uilpossible 
de remeiar. 1 que també es constata a la Traghclia: clerrer, descubert, . 
prompta, solemnpna, nmplint.. . 

Per contra, no coiisidero definitiva Pexclusió de 1'Alt Empordi, con1 
a possible lloc d'origen, pel fet que no utilitíi l'article personal En, Na, 
tret que podia evitar aiiib facilitat una persona de forniació ampln 
-qualitat que Por reconeix que posseia i'autor del Cwial, com escau 



a un jurista i ambaixador-, tan sols havent comprovat el carjcter loca- 
lista de dit article 

Ja lie deixat dit que es fa evideiit la iiecessitat d'uii estudi aiiiple 
i p~ofuiid, a1 qual coiifio dedicar-nie seguidameiit. Nogensmeiiys, es- 
pcrern que s'hi afegeixin ratificaciuiis -o bé discordiiicies- d'altses 
investigadors, de diferents angles d'estudi, per a treure'ii Peiitrellat. 

Foiiarneiitaré les meves recerques eii: a) estudi lingüístic rigorós i 
inforinatitzat d'ainbdues obres, Trng2d.i~ i Curial; b) anhlisi Iéxica basada 
eii el recompte de freqüencies de totes diles obres; c) comparació amb 
altres obres prbxinies (tractats de cavalleria, el Ti.rant), així com amb 
docunients de Pkpoca; d) comparació a n ~ b  la Faula cle Neptuno y Dia- 
na';  e) estudi del Curial sota el plantejainent de la lleiigua del iiord, 
en coiitacte amb la francesa 2; f )  iiiforniació i docuineiitació eii aspectes 
histbrics, jurídics i niitologics, que eii aquest inoiileiit tan sols l'he eii- 
cetada. 

78. Fóra interessant de comprovar si aqricsta articlcr cs diatingicn cn la Ileiigua de  
la Cancelleria. Es a dir, si els procedrnts d'aquerts rectora c h  usnvcn o bé eii prescin- 
dien en vistes a la unificació. Ainb podria diísimular l'arigcn d'uii escriptor, la qual cosa 
no és possible que nassi arnb la distinció de les vocals. 

1. He exclbs la Fnulo de l'estudi lingüístic per tal de no complicar méa lcr cascs. 
Pero crec que un estitdi detingut fins i tot pot sclarir-lis. Fircm l'atcnci6 en alguii~ 
vocables relacionats arnb casos que hem vist o en que també cs perfila una tirada giro- 
nina i nmb influencia francesa: contínuus, de <,mor, crevirov (figurat), sarztir 'oir', poch 
(adverbi de negació), In hogucsssri oista, bch, munchonient, muior, sacret, condernli?zod<i, 
pera, perqud (he seguit I'ordre d'aquell tent). A mfs, surten també, com al Cuiiol, 
sigiie (Par, paz. 16). arout i @ni (Miqiiel i Planas, op. cit., phg. 556),  spern 'esfera' 
(C 111 176, 21). 1 tnmbé femenil (Tivnnt alterna nmb feminil, i el glossari de  Riqucr 
destaca doriíellil a la Trogidia) i inmoble (també es rcgistra a la Tragedia, a la quol 
hi ha tan p o ~  tert; en canvi, al Tirnnt i r  dels vocablis amb i,oquissima frcqsncia) .  

2. D'algiins dels vocables especifics del Curiol a q ~ c  Colon dóna cam a valcncia- 
nismes, al DECLC s'uparten citis dcl rosscllan&s Ucriiat do So (regle xrv): siui, snllir 
(vegeu la nota 72 del caliitol anterior) i nuvades (ucgcu cl ualuiii IV, phgs. 532-5831. 



4.2. Conclusions 

La nieva hipbtesi defeiisa I'autoria de nioss&ii Gras per al Ctwiul. 
De poder-la coinprovar, la Trugidiu de Luncalot seria u11 be11 i viu 
testiiiioni de l'evolució liiigüistica del segle xv. PerquA, respecte al 
Curial, aquesta obra presenta una frase inés recargolada, la qnal cosa 
és colierent anib l'evolució de la Ileiigua, que vers 1460 es coiiiplexi- 
fich? També s'haurien acceiituat a la l'rugddiu les característiclues liii- 
güístiques d'aquella iiovella cavalleresca, con1 el gust pels arcaismes i 
els cultisiiies. 

La Faulu de Nepluno y Di<¿nu -afegint uiia possibilitat dailmiit 
de la hipbtesi- deixaria eiitreveure uiia primera etapa de l'escriptor, 
que podia haver cultivat la literatura de "trai~sfor~~~acioiis i poetiques 
ficcioiis", a la qnal inostra certa teiid&iicia tot al llarg de la iiovel.la4. 

El Curial seria I'obra de pleiiittid i rnaduresa, a 13 qual hauria de- 
dicat inolt de teinps i tota l'ateiició. També, pero, és la més subjectiva. 
1 possiblemeiit per aixb la va retenir. 

Si aquests comeiitaris fa11 per a l'estudi foriiial i se'n despreiien, 
com a interpretació geiieral resuniiria que, si el seu joc era el que s'ha 
revelat, tot plegat tindríern en moss&ii Gras u11 vassall molt fidel i eii- 
tusiasmat pel seu rei, que a la seva iiiort toriih a escriure posaiit coi11 
:I eseniple la seva membria. 1, a més, uii home molt i molt seriós, anib 
una nioral estricta i preocupat per doiiar fe de la veracitat del que 
escriu. 1 que aprofitava totes les ocasions per a iiistruir i allicoiiar. 

Toriiaiit al joc de la novella, recordeni que quaii Curial deuiaiia a 
l'aiiibaisador cpi era, aquest es defiiieis: "Yo só un cavaller -dix ell- 
del rey d'AragÓ, e só bé vostre aniich" (C 111 154, 19-20). Com aiiib 
els trucs més actuals de la cikncia-ficció, la veritat es barrejava amb 
la invenció. 

De tot el munt de casualitats que hem vist: sociolbgiques, histbri- 
ques, etc., caldria demanar-se si poden atribuir-se a una mala jugada 

3. Com deia P. Bohigas: ' Z a  diferencia d'estil entre el Gtrillnin <le Vdloicli i el 
Tir<it~t iia pot constituir, al nostrc cntcndre, una obiecciú seriosa contra la Iiinotesi, qiie 
hem npuntat amb tata mena d i  ralvitats, de llur unitat ~I'ailtor, car put eri>licar-se iier 
I n  distincii de tcrnps que poguf tranacúrrer entre la redacció d'uiis i altra ohra" (Tvac- 
trits de cnoollerie, o12 cit., pkgs. 23-24). 

4. Aixi com Curial -en reprerentaciú del sau iiirbiiirn creiclor, segoiis creii L. H;I- 
dia a De lo "ra~eren<l<~ lelrr~dtiru" .., op. cit., ii:ig. 15- rnostra bona <lisi>osiciÚ enrirs 
Ics )iluser. (Vcgru tarnbc les liigs. 13-14.) 



de la iniaginació, la qual ficilment pot anar més de pressa que el sentit 
comu 5,  i ser considerades com u11 muntntge fabulós. En uiia paralila: 
si pot obeir I'atzar. 1 en aixb tiiic punt a aparellar-nie amb l'autor del 
Curial, que creu que la Fortuna -per bé que no ho seinbli- no és més 
que una falitasin: que no té poder i que és,arbitriria. No pot ser, doiics, 
la causa dels fets 

5. Expressi6 semblant n la d'Es~ad;~l~:r a Urin reirin ,>e? n Ciiriol, a i i  cit., pig. 117. 
6. Vegeu De 1" "reusrando lctruduro" .... oii. cit., o$. 12. 




